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Költözködnek a minisztériumok
Elsőnek a földművelésügyi minisztérium hureolkodik át 

a Milos Veliki -uccai uj palotába
Beogradból jelentik: A Milos Veliki és a Nema- 

njlna ucca keresztezésénél, mint ismeretes, hatalmas 
uj palota épült, amelybe négy minisztériumot helyez
nek el. A monumentális épület építkezési munkálatai 
most is serényen folynak, az egyik szárny azonban 
már e hó elején teljesen készen állott. Ebbe az épü
letrészbe a földművelésügyi minisztérium költözködik 
be. A költözködést hétfőn reggel kezdik meg olyan 
módon, hogy először a földművelésügyi kabinet irat
tárá t és berendezését szállítják át az uj helyiségbe, 
azután pedig az egyes ügyosztályokat telepítik át. 
Az átköltözés sorrendje a következő: kabinet, admi
nisztrációs ügyosztály, számvizsgáló ügyosztály, föld
művelési ügyosztály, állattenyésztési és borászati

ügj osztály és agrárpolitikai ügj osztály. A tervek sze
rint e h it végén már az összes ügyosztályok az uj 
épületben fognak működni.

Másodiknak a kereskedelemügyi minisztériumot 
költöztetik át az uj palotába. A minisztériumban már 
meg is kezdték a költözködés előmunkálatait, szálii- 
tásképes állapotba helyezték az irattárakat és úgy 
tervezik, hogy e hét közepén már meg is kezdik a 
hurcolkodást, feltéve, hogy a kereskedelmi miniszté
rium helyiségeinek elhelyezésére szánt épületrész erre 
az időre elkészül.

Május elsejére már mind a négy minisztériumnak 
az uj palotában kell lennie, hacsak a költözködés elé 
technikai akadályok nem gördülnek.

A spanyol egyetemi tanárok tiltakozása
az egyetemi kormánybiztos kinevezése ellen
A tanárok addig  nem hajlandók tanítani, am ig a rend helyre nem áll

megjavítása érdekében és tegye lehetővé, hogy a va
gonok kiutalásában ne legyen fennakadás. Nyomatéko
san kérni fogják a minisztert, hogy tegye lehetővé a 
vajdasági gobona gyors elszállítását az ínséges vidé
kekre és a fa Vajdaságba való gyors szállítását.

2. Kérik az igazságügyminisztert, hogy tegyen sür
gős intézkedéseket a vajdasági bíróságok működésé
nek meggyorsítása érdekében. Vonatkozik ez íóltg ,» 
kereskedelmi perekre, mert az ilyen perek késedelmes 
elintézésből nagy károk háramlanak az érdekeltekre.

3. Kérik a kereskedelmi minisztert, hogy álljon el 
attól a tervétől, hogy az építőiparról szóló és jelenleg 
érvényben lévő rendelkezéseket megváltoztassa addig, 
amig az ipartörvény el nem készül, Feltárják a minisz
ter előtt a jugoszláv eipészipar aggasztó helyzetét. A 
hazai ipar nem bírja a külföldi versenyt s ezáltal sú
lyos helyzetbe került. Sürgős intézkedéseket kérnek a 
hazai cipészipar megvédésére.

Á. Kérik a kereskedelmi minisztert, hogy a keres
kedelmi akadémiákhoz csak óban tanárokat nevezzen 
ki, akik megfelelő képesítéssel rendelkeznek.

5. Kérik az építésügyi minisztert, hogy az egyre 
növekvő autóbuszforgalom fellendítése céljából utasítsa 
a bácskai és beogradi tartományok komeszárjait, hogy 
a hatáskörükbe tartozó utakat minél előbb hozzák 
rendbe.

Madridból jelentik: A madridi egyetemi tanárok 
szombaton konferenciát tartottak, amelyen állást fog
laltak a kormánynak az ellen a terve ellen, hogy az 
egyetemejt élére kormánybiztost nevez ki.

Az egyetemi tanárok éleshangu proklamációbar, 
közölték, hogy nem hajlandók addig előadásokat tar
tani. amíg az egyetemeken a mai állapotok fennáll
nak és mig a kormány az egyetemek szabadságát és 
autonómiáját helyre nem állítja. A proklainációt az 
egyetem elnöke is aláírta.

A párisi ^Journal* madridi jelentése szerint va
sárnapra virradó éjjel ismeretlen tettesek a főbb út
vonalakon hatalmas plakátokat ragasztottak ki ezzel 
a felírással:

— Éljen a köztársaság!
A kormány vasárnapra önmaga mellett nagy 

szimpatia-gyülést rendezett. A rendőrség a gyűlés 
színhelyét megszállta, mert attól tartottak, hogy a 
gyűlés zavargásokba fullad. A gyűlés lefolyásáról kö
zelebbi részletek nem érkeztek.

A bolgár sajtó élesen tá
madja Görögországot
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Az uj lengyel kormány az erős kéz 
kormánya lesz

Dr. Szwitalszky kapott megbíz ást kormányalakításra
Varsóból jelentik: A köztársaság elnöke az uj 

kormány megalakításával dr. Swilalszkyt bízta meg.
Szombaton a késő esti órákban ismertté vált, 

hogy Switalszky, az újonnan kinevezett miniszterel
nök három miniszteri tárcát, még pedig a pénzügyi, 
a postaügyi és a munkaügyi tárcát három magasran- 
gu tisztnek ajánlotta fel. A kormánysajtó blsmeri, 
hogy az uj kormány az erős kéz kormánya lesz. — 
Dasinszky scjm-marsall lapjában szombaton válaszolt 
Pilsudszky beszédére. Dasinszky a következőket Írja:

— Még az is kellemetlen feltűnést keltene, ha egy 
börtönőr úgy bánna a fegyencekkei, mint ahogy ezt 
Pilsudszky a bel- és külföldi nyilvánosság előtt a len
gyel parlamenttel tette. Ezek szerint piszkolódásokkal, 
hot- és ostorütésekkel akarják a parlamentet nevelni. 
Es mindehhez a nép iránti szeretet szolgáltatott ürü
gyet. Ez a szeretet azonban csak abban nyilvánul, 
hogy a népet idiótáknak és idegen ügynökök szolgái
nak nevezik.

Dasinszky cikke kínos feltűnést keltett.
, ii—  ni mii ............................II...............  '' '■ ------------

A noviszadi kam ara a vasúti közlekedés ja
vítását és a vagonm izéria m egszüntetését kéri 

Katasztrofális fahiány a Vajdaságban
Noviszadról jelentik: A noviszadi kereskedelmi, 

gyáripari és Iparkamara vasárnap délelőtt tíz órakor 
tartotta meg első idei plenáris ülését Popovics p ák a  
mérnök, volt miniszter, a kamara elnökének elnöklete 
a la tt Az ülésen a kamara összes tagjai megjelentek. 
Az ülés megnyitása után dr. Koszics Mirkó egyetemi 
tanár, főtitkár és dr. Mirhovles Mijó titkár terjesz
tették elő jelentésüket. A fontosabb kérdések felett 
hosszas vita indult meg. Főképen sok kifogás hang
zott el a vasúti közlekedési mizériák és a vagonkiu- 
talások miatt. A forgalmi zavarok és vagonok hiánya 
bénitólag hat a kereskedelmi életre és a vállalkozók
nak, termelőknek és iparosoknak egyaránt káruk van 
a zavarokból. A közlekedési nehézségek legszcmhe- 
szökőbbek Boszna-Bród és általában az ország déli 
vidékei felé. A passzív vidékek gabonával való ellá-

fását lehetetlenné teszi a közlekedés rendszertelensé
ge és a vagonhiány az oka annak, hogy a boszniai 
fatelepekről nem lehet fát szállítani a Vajdaságba. A 
szállítási nehézségek következtében a tűzifa ára a 
Valdaságban állandóan emelkedik, holott a boszniai 
telepeken óriási mennyiségű fakészletek várnak elszál
lításra. A fahiány következtében erősen emelkedett a 
Vajdaságban a külföldi szén fogyasztása, ami a bel
földi kereskedelemnek nagy kára.

Elhatározták, hogy eire való tekintettel a közeli 
napokban küldöttséget mencsztenek a közlekedésügyi 
miniszterhez és feltárják előtte a vajdasági kereske- 
lem panaszait A kamara ezután a következő határo
zati javaslatot fogadta el:

1. A kamara plénuma kéri a közlekedésügyi mi
nisztert, hogy tegyen intézkedést a vasúti forgalom

A szófiai lapok szerint Görögország maga
tartása Bulgária irányában a jugoszláv-gö- 
rög barátsági szerződés aláírása óta válto

zott meg
•Szófiából jelentik: A bolgár sajtó az utóbbi napok

ban éles hangon támadja Görögországot. A támadások
ra az adott okot, hogy a görög delegátus a bolgár jó- 
vátételi kvóta áprilisi és szeptemberi fizetéseinek elha
lasztása ellen foglalt állást.

Görögország és Bulgária között az utóbbi időben 
már igen kedvező légkör alakult ki, a két ország vi
szonya azonban ugylátszik ismét rosszabbra fordult. A 
bolgár lapok szerint Görögország magatartása Bul
gária irányában a jugoszláv-görög barátsági szerződés 
aláírása óta változott meg. Szófiai politikai körökben 
általános az a vélemény, hogy Bulgária külpolitikai 
helyzete erősen megrendült és ehhez nem kis mérték
ben járult hozzá Boris király meghiúsult házassága is. 
A kisebbségi kérdésben a Népszövetség elé terjesztett 
bolgár memorandum is kedvezőtlen hatást keltett, úgy 
Athénban, mint Beogradban.

A bolgár ellenzék a lapok szerint a közeljövőben 
éles ofienzivát fog indítani a kormány meddő külpoliti
kája ellen.

I M I T » t  W  ---- '

A magyar-román birtokpert
május 29-ig diplom áciai ufón folytatják
A román külügyminisztérium hivatalos 

kommünikéje a tárgyalások megszakí
tásáról

Bukarestből jelentik: Az optánskonferencia elna
polásával kapcsolatban a kormányhoz közelálló kö
rökben híre jár, hogy a magyar kormány nemcsak 
a román kormány által fölajánlott kártalanítási ösz- 
szeghez nem janiit hozzá, hanem a románok által ja
vasolt fizetési módozatokat sem fogadta el. A kül
ügyminisztérium vasárnap a bukaresti sajtóval a kö
vetkező kommünikét közölte:

— Minthogy a magyar kormány a román kor
mány által fölajánlott összeget nem fogadta el, az 
optánskérdésben Bécsben folytatott tárgyalásokat fél
beszakították és csak ezévi május 29-én kezdik meg 
újból.

A Lupta ehhez megjegyzi, hogy a bukaresti és 
a budapesti kormány közötti tárgyalásokat május 
29-ig diplomáciai utón folytatják tovább és meg fog
ják kísérelni, hogy elhárítsák a felmerült nehézsége
ket. Úgy látszik, hogy a delegációk azért állapították 
meg a május 29-iki határidőt a tárgyalások ismét va
ló megkezdésére, hogy megakadályozzák Ily módon a 
kérdésnek a junius 10-én összeülő népszövetségi ta
nács elé kerülését
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Jól informált bukaresti politikai körökben annak 
a reménynek adnak kifejezést, hogy a bécsi optáns- 
ügyi tárgyalások újrakezdése alkalmából ugyanaz a 
barátságos légkör fog uralkodni, mint amely jellcmcz-
-----  " 1 .............

„D ungyerszki Gedeon m egörökítette nevét 
a jugoszláv egyetem  jótevőinek sorában4"

A beogradi egyetemi tanárok tisztelgő látogatása 
Dungyerszki Gedeonnál

Noviszadról Jelentik: Vasárnap délelőtt a beogradi 
Tudományos Akadémia egyetemi tanárokból álló kül
döttsége kereste fel Noviszadon dr. Dungyerszki Ge
deon nagybirtokost és nagyiparost. Dr. Dungyerszki, 
mint Ismeretes, 320.000 dinárért megvette Sztojadlno- 
vics Péra a Zastava nyomdai Igazgatóidnak értékes 
magdnkönyvtdrdt és azt a beogrdl egyetemi könyvtár
nak adományozta. Ebből az alkalomból dr. Miatovlcs 
Cséda, a beogradi központi egyetem rektora, dr. Vla- 
jinae Milán, a mezőgazdasági fakultás dékánja, dr. 
ésajkonovlcs Veszelin a bölcsészeti fakultás tanára, 
dr. Mirkovlcs Lázár az egyházjogi fakultás dékánja, 
dr Zodllna Vojiszláv a technikai fakultás tanára, beo
gradi alpolgármester, dr. Jovanovics György, az orvosi 
fakultás dékánja, dr. Jovanovics Dragoszláv a jogi fa
kultás tanára és dr. Dzsoncs Uros az egyetemi könyv
tár igazgatója vasárnap reggel Noviszadra érkeztek és 
felkeresték Dungyerszki Gedeont, akit dr. Mijatovics 
Cséda rektor meleghangú beszédben üdvözölt, megkö
szönve a nemes adományt. Dr. Dungyerszki meghatot- 
tan válaszolt az üdvözlésre, majd palotájában reggelit 
adott az előkelő vendégek tiszteletére. Később a ven
dégek, valamint Dungyerszki Gedeon és felesége Dun- 
gyerszki Dóra udvarhölgy autón kirándulást tettek 
Szremszki-Karlovcira, ahol megtekintették a patrlar- 
chiátus palotáját, majd a székesegyházat és a ghnná- 
ziumot, ezután a Venácon keresztül délben egy órakor 
visszatértek Noviszadra. Dungyerszki Gedeon palotájá
ban ebédre látta vendégül az egyetemi tanárokat. Az 
ebéden résztvett Dungyerszki György nagybirtokos fe
leségével. Ebédután dr. Mijatovics Cséda fogadta a 
Bácsmegyei Napló munkatársát, akinek a következőket 
mondotta:

— A mai látogatás célja az, hogy személyesen 
megköszönjük Dungyerszki Gedeon ur és családja ne
mes adományát. Már többször megtörtént, hogy ilyen 
nagyértékü könyvtár külföldre jutott viszont nagyon 
ritkán történt meg az, hogy valaki ilyen nagy ado
mánnyal ajándékozza meg a tudományt. A könyvtár 
és a könyv nagyobb jelentőségű, mint maga az egye
temi előadás. A tehetséges tanulónak módot nyújtha
tunk arra, hogy tehetségét olvasással tökéletesítse. 
Ebben a könyvtárban pedig nagyon sok értékes, szép

Egy szuboticai özvegyasszon y  
rejté lyes h a lá la

V asárn ap  reg g e l a k u tb a n  ta lá ltá k  m eg  eg y  g azd ag  
özvegyasszon y  h o ltte s té t

Rejtélyes haláleset ügyében indított széleskörű 
nyomozást a szuboticai rendőrség. Vasárnap reggel egy 
idősebb asszony Jelentette a rendőrségi ügyeletén, 
hegy a hetedik kör Crnojevicseva-ucca 13. szánni ház 
kulidban egy nő holttestére bukkantak. A rendőrségről 
Pl odanovics Mladen ügyeletes rendőrkapitány dr. Osz- 
trogonac Szteván tisztiorvossal azonnal a helyszínre 
ment és megindította a nyomozást.

A Crnojevicseva-ucca 13. számú házban lakott 
özvegy Katona Anna hatvan éves asszony. A házban 
amely az ő tulajdonát képezte, vele együtt lakott negy
ven éves nőtlen fia Katona Mátyás, ennek nagyanyja 
és egy cseléd. Vasárnap reggel, amikor Katona József 
felébredt észrevette, hogy

édesanyja nincs a szobában.
Kora reggel volt, özvegy Katonáné, aki egy év óta be
tegeskedett, ritkán távozott el hazulról, ezért a fia 
gyanút fogott és megkérdezte nagyanyjától nem látta-e 
khnenni az anyját. Az öregasszony azt válaszolta, hogy 
nem tudja hova ment, sőt azt sem vette észre, amikor 
eltávozott a szobából. Szóltak a cselédnek is, aki nem 
tudott felvilágosítást adni Katonáné rejtélyes eltűné
séről. Kutatni kezdtek és ennek során félhat tájban az 
udvarban levő kutat vizsgálták meg. Katona Mátyás 
letngedett egy vödröt és rövid keresés után szilárd 
tárgyban akadt meg a vödör kampója. Huzni kezdte 
felfelé és legnagyobb megdöbbenésükre

Katonáné feje bukkant fel a viz alól.
A hullát nem húzták ki, hanem értesítették Narandzsics 
Szteván köri biztost, majd a központi kapitánysá
got Is.

A bizottság jelenlétében emelték ki a bullát a kut- 
ból. Katonáné fel volt öltözve. Az orvos a hullán nem 
fedezte lel a külső erőszak nyomait és megállapítása 
szerint a holttest öt órával előbb kerülhetett a kútba.

te az eddigi optánsiigyi tárgyalásokat. Megerösitik
azt, hogy ami Romániát Illeti, változatlanul fennáll a 
pozitív meg- Idős elérésére irányuló lojális törekvés.

könyv van. Miée francia és Kondakov orosz tudósok 
egy alkalommal átkutatták a szerbiai kolostorokat és 
ők ismertették meg a tudományos világgal, hogy a

Dr. Dungyerszki Gedeon
csendes klastromok mélyén milyen tudományos érté
kek nyugszanak. Ilyen értékes könyvritkaságokat 
mentett meg a tudomány számára Dungyerszki Gedeon, 
akinek , ez a cselekedete nemes, gondolkozásra, vall. A 
beogradi egyetemi könyvtár értékes gyűjteménnyel 
gazdagodott és Dungyerszki Gedeon megörökilelte ne
vét a jugoszláv tudomány jótevőinek sorában.

A beogradi vendégek vasárnap délután fél négy
kor visszautaztak a fővárosba.

A kút nyolc méter mély és benne három és fél 
méter magasan áll a \iz. A kút kávája hetvenöt centi
méter magas. A ho'tb- .< t álló helyzetben talállak meg 
a vízben és. az első pillanatban öngyilkosságra gon
doltak.

Proddnovics Mladen rendőrkapitány kihallgatta 
özvegy Katonáné fiát, aki elmondotta, hogy édesany
ja, akinek hat lánc földje, szabása és ez a városi ha
za volt, egy óv óda betegeskedett. Ö a legnagyobb 
szeretettel ápolta és ennek a gondos ápolásnak tud- I 
ható be, hogy anya éleiben maradt. Szombaton este i 
szokás szeriét korán lefeküdtek és semmi olyan kö
rülményt nem észlelt anyján, amiké,' következtethetett 
volna végzetes szándékaira. Nem tudja, hogy az any
ja mikor men ki a szobái, I és eltűnését csak reggel 
fedezték fel. Hasonlóképcn vallott özvegy Katonáné 
anyja is.

A rendőrkapitány ezután a lakókat hallgatta ki. 
Egyik lakó az! állította, hogy

a kora h?.'o?:i őfákbsn zab hollóit az. udvar 
felöl, úgy rémlctt ráki, n-ritha beszélgetne 
vagy vitatkozna vaiabi, n r ' l  tompa zaj ütötte 

meg o fülét
és ezután csend lett. Nem gyanított semmit, ezért 
nem is nézett ki az udvarra, mert azt hitte, hogy ta
lán valamelyik lakó érkezik vagy megy cl Arra a 
kérdésre, hogy milyen volt a viszony K'tnnáné és fia 
között, a lakó nem tudott határozott választ adui, de 
azt sem állíthatta, hogy a fiú civakodott volna az 
anyjával. A télin lakók semmit sem hallottak. Azt 
tudják csupán, hogy özvegy Katonáné már régen be
tegeskedett.

Újból megvizsgálták a holttestet, de az. Ismételt 
szem'c alkalmával scin találtak rajta külső erőszakra 
mulató nyomokat.

Az esetről jelentest tettek Cankoyics Miodrag 
rendőrkapitánynak, aki elrendelte, hogy Katona Má
tyást azonnal hallgassák ki. A rendőrségen Katona a 
következőket mondotta:

— En ápoltam beteg anyámat, akinek vagyonát: 
Is egyedül én élveztem. Minden jövedelem az én ke
zembe került és így semmi okom sem volt arra, hogy 
erőszakosan eltávolitsam utamból. Tanuk igazolják, 
hogy

mindig a legnagyobb szeretettel viseltem
gondját és tragikus halálával engem csak ká

rosodás ért.
Anyám végrendelete értelmében a vagyont, amelyet, 
mig ö életben volt, egyedül én élveztem, most három 
részre kell osztani. Egy rész az enyém lesz, egy-egy 
rész pedig a férjnél lévő nővéremé és húgomé.

Elmondotta Katona Mátyás, hogy az ő feltevése 
szerint anyja betegsége miatt öngyilkos lett, bár élet- 
nntságának nem adta jelét és bízott felépülésében.

Katona Mátyás kihallgatása a déli órákig tartott 
és azután

elbocsátották a rendőrségről,
mert nem merült fel ellene olyan terhelő bizonyiték, 
amely szükségessé tette volna fogvatartását. A halál
esetről hétfőn jelentést tesznek az ügyészségnek és 
az fog dönteni a nyomozás további folytatásáról. Az 
asszony holttestének eltemetésére még nem adják 
meg az engedélyt és az ügyészség valószínűleg el 
fogja rendelni a hulla felboncolását. '

Ötszáz dinárért árulta 
Brahma isten leveleit két 

kínai szélhámos
A szélhámosok Szuboticán ie megfordultak

Beogradból jelentik: Veszedelmes nemzetközi szél
hámosokat fogott a beogradi rendőrség. Mindkét ka
landor kínai, akik azonban európai kollégáikat meg- 
szégyenitő agyafúrtsággal dolgoztak és Berlinben. 
Becsben, továbbá Németország egyes városaiban a 
csalások és sikkasztások egész sorát követték el.

Néhány nappal ezelőtt két egzotikus vendég ér
kezett a fővárosba, két kinai, akik Csan-Cso-Han és 
Csan-Han-Hajn néven jelentették be magukat. Foglal
kozásul azt jelölték meg, hogy misszionáriusok, ak'k 
azzal a célzattal jöttek Jugoszláviába, hogy itt élő hon
fitársaiknak felvilágosításokkal szolgáljanak arról, 
hogyan kell élniök és viselkedniük a nekik Idegen vi
lágban, más fajhoz tartozó emberek között. A rendőr
ségnek az első pillanatban gyanús volt a két kínai kü
lönös missziója és napokon keresztül • figyeltette a 
sárga vendégeket, mig végre szombaton előállították 
őket az Uprava Gradára, ahol ieigazoltatásuk után 
nyomban megkezdték részletes kihallgatásukat.

Csan-Cso-Han és Csan-Han-Hujn eleinte egyön
tetűen tagadták, hogy bármiféle tilos vagy rejtett út
jaik lennének, később azonban a keresztkérdések za
varba hozták őket és ellemnondásokba keveredtek.

Közben a detektívek utánanéztek a bűnügyi nyil
vántartóban, hogy nem találják-e meg véletlenül a két 
kinai fotográfiáját a nemzetközileg körözött bűnözők 
galériájában. Legnagyobb meglepetésükre a bűnügyi 
fényképalbumban csakugyan ráakadtak Csan-Cso-Han 
és Csan-Han-Hujn fotográfiájára. A berlini és a bécsi 
rendőrség adott ki ellentik körözőlevelet. A két kinai 
bécsi és berlini gyarmatárukereskedő cégeknél volt al
kalmazásban és több alkalmaztatási helyről nagyobb 
összeg ehikkasztása után elszöktek.

A bizonyítékok súlya alatt a két kinai beismerte 
a sikkasztásokat, kijelentették azonban, hogy Jugo- 

! s.zláviában nem kerültek összeütközésbe a törvénnyel 
| és becsületes módon tartották fenn magukat.

— Miből éltek? — kérdezte a kihallgatást végző 
rendőrtisztviselö.

Csati Cso-Han a kérdésre táskájából nagy cso
mó kinai hetükkel teleirt pergament papírlapot vett elő.

— Mik ezek?
— Brahma isten levelei — válaszolta a kinai, 

maid hosszú mesébe fogott, amelynek magva az, hogy 
mindazok, akik egy ilyen pergamentnak birtokába jut
nak, emberfeletti hatalmat nyernek Brahma istentől.

— Ezeket árulták? — kérdezte a rendőrtisztviselö.
— Igen. Ötven dinárért adtuk darabját.
A rendőri nyomozás kiderítette, bogy a kínaiak 

hiszékeny emberektől valóban nagy összegeket csal
tak ki »Brahma isten leveleiért-,, amelyeket darabon
ként nem mint azt vallomásukban állították, ötven. 
hanem ötszáz dinárért árusították. Bengradban 30—40 
darabot adtak el az. értéktelen pergamenlapokból, de 
az ország többi városaiban is szélhámoskodtak » 
Braluna-levelekkel.

Érdekes, hogy a kínaiak néhány héttel ezelőtt 
Szuboticán is jártak, itt azonban a nyomozás eddigi 
adatai szerint nem követtek el bűncselekményeket é» 
kizárólag kinai csecsebecsék árusításából tartották 
lenn magukat.

A kinai szélhámosokat a beogradi rendőrség le
tartóztatásba helyezte.
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— őfelsége Topolára utazott. Beogradból jelen
tik: őfelsége Alekszandar király Dimitri jevics ezre
des, udvari marsall kíséretében vasárnap Topolára 
utazott.

— A Matica Szrpszka elnökének kitüntetése. Bea-
grac'ból jelentik: őfelsége Alekszandar király Vrho- 
vac Radivoje gimnáziumi igazga'ót, a Matica Szrp
szka elnökét a Szent Száva-rend csillagával tüntette 
ki. Makszimovics Bózsó közoktatásügyi miniszter a 
kitüntetés alkalmából meleghangú levelet intézett 
Vrhovac Radivojehoz és negyvenéves eredményekben 
gazdag kulturális munkásságáért kifejezte neki a kor
mány köszönetét.

— Az uj sztaribecseji főszolgabíró elfoglalta hi
vatalát. Sztaribecsejről jelentik: Katyanszki Szteván 
sztaribecseji főszolgabiró csütörtökön délelőtt adta 
á t hivatalát Vujics Milan volt titeli főszolgabírónak. 
A hivatalátadásnál Kovacsevics Boriszáv főispán! tit
kár és Fossz József tartományi főszámvevő működ
tek közre.

— Grandi olasz külügyi államtitkár Achtncd Zo
liinál. Tiranából jelentik: Grandi olasz külügyi állam
titkár szombaton Mussolini nevében felkereste Ach- 
med Zogut Grandi, akit diszőrség fogadott, a király
nak átnyújtotta Mussolini dedikált fényképét. Ach- 
med Zogu hosszabb ideig beszélgetett Grandival, aki 
ezután az anyakirálynönél tett látogatást, majd a mi
niszterelnökkel folytatott megbeszélést. Este Tirana 
városa bankettet adett Grandi tiszteletére.

— Vasárnap délután óriási felhőszakadás vonult 
el Szubotlca fölött. Vasárnap dé'után néhány perccel 
félhat után óriási zápor kerekedett a városban. A 
SzAND—Bácska mérkőzés négyezer főnyi közönsége 
ebben az időtájban tartott hazafelé a meccsről. Az 
emberek fejvesztetten igyekeztek fedett helyre me
nekülni az eső elől, de kevés sikerrel, mert mire vé
dett helyre találtak, már bőrig is áztak és a meccs 
gyalogos közönségének legnagyobb része csuromvi
zesen ért be a városba. A zápor több mint egy óra 
hosszáig tombolt, közben jég is esett, lassan ment át 
szitáló esőbe és csak nyolc óra körül állt el teljesen.

— Sikeresen folyik a beogradl jugoszláv-román 
konferencia. Beogradból jelentik: A iugoszláv-román 
tárgyalások az összes szekciókban biztató mederben 
folynak. Vasárnap megérkezett Bécsből Beogradba 
Conccsco, a nemzetközi Dunabizottság román delegá
tusa is, aki, mint hidrotechnikai szakértő vesz részt 
a konferencián.

— Hétfőn délután ül össze a Legfelsőbb Törvény
hozó Tanács. Beogradból ie'er.tik: A Legfelsőbb Tör
vényhozó Tanács hétfőn délután ülést tart. Az ülés 
napirendjén a technikai középiskolák tanári vizsgájá
ról elkésziteít szabályrendelet, valamint az uj úttör
vény szerepelnek. A tanács tagjainak egy része már 
a vasárnapi nap folyamán megérkezett a fővárosba.

— Változatlan n nagybeteg Sztepanovics volvod3 
állapota. Beogradból jelentik: Sztepanovics Sztepa 
vojvoda állapotában vasárnap nem állt be lényegesebb 
változás. A vojvoda az éjszakát nyugodtan töltötte és 
orvosai szerint nem fenyeget közvetlen katasztrófa ve
szélye.

— Halálos motorkerékpár verseny Budapest és 
Debrecen között. Budapestről jelentik: Budapest és 
Debrecen között motorkerékpár versenyt rendeztek va
sárnap délelőtt. Szent Lőrincnél Franki Jenő székes- 
fehérvári és Dormann Árpád kispesti versenyző kerék
párjai összeütköztek és a két versenyzőt eszméletlenül 
szállították kórházba, ahol azonban mindakettő meg
halt. Ezenkívül még több szerencsétlenség is történt a 
versenyen.

— Véres szerelmi dráma egy bécsi bérház kapu
jában. Bécsből jelentik: A belváros egyik legforgal
masabb uccáján, a Wiplingerstrassen, egy nagy bér
ház kapujában reggel véres szerelmi dráma játszó
dott le. A járókelőket két revolverdörrenés riasztotta 
meg és amikor a kapualjba siettek, egy fiatalembert 
és egy lányt találtak véresen, eszméletlenül. Mind
kettőjüket kórházba szállították, ahol megállapították, 
hogy egyiknek a sebesülése sem halálos. A rendőrség 
megállapította, hogy a szerelmi dráma bőse Rosen
berg Jenő erdélyi származású huszonhétéves órás és 
ékszerészsegéd, a másik áldozat pedig Steinschauer 
Róza szobalány, aki abban a házban volt alkalmazva, 
ahol a szerelmi dráma történt. A fiatalember két éve 
udvarolt a lánynak, akire sokat költött és mivel a 
jövedelme nem volt elég, ékszereket lopott gazdája 
üzletéből és azokat elzálogosította. A lány azonban 
mind több pénzt követelt barátjától és mikor az már 
nem tudta kielégíteni igényeit, faképnél hagyta. Ro
senberg félt attól, hogy rájönnek a lopásokra és ami
kor megtudta, hogy volt barátnője egy másik férfivel 
állt össze, elhatározta a véres leszámolást. Szombat 
reggel lehivatta a lányt alkalmaztatásl helyéről és 
rövid szóváltás után revolveréből az arcába lőtt, majd 
öngyilkosságot akart elkövetni,

— A sztaribecseji szokolegyesület kulturdélutánja.
Sztaribecsejról jelentik: A sztaribecseji szokolegyesület 
nagy sikerrel tartotta meg hetedik kulturdélutánját. A 
műsor keretében Hrisztics Torna járásbiró az állami 
apparátus működéséről tartott gondolatokban gazdag 
előadást. Qoszpodinacski Brankó Kosztics Láza és Jak- 
sics Qyura egy-cgy versét olvasta fel. Dr. Popovics 
Milán járásorvos Kazimir Milánnak Predics Urosról irt 
tanulmányát olvasta fel. Blazsek József hegedűszólót 
adott elő Stojsin Vukica zongorakisérete mellett. Dr. 
Popovics Milán pedig énekelt.

— Letartóztatták a budapesti szermekereskedök 
csalóját. Budapestről jelentik: Még a télen történt, 
hogy több előkelő szőrmekereskedőnél megjelent egy 
Po'.lák Sándor nevű ügynök és értékes bundákat vásá
rolt Édes Róbert műszaki főtanácsos, a villami smüvek 
főmérnökének megbízásából. A bundákat váltókkal fi
zette ki, amikor azonban a váltók lejártak, Édes meg
tagadta a fizetést. Hitelezési csalás miatt indult meg 
ellenük az eljárás, Pollákot letartóztatták, Édes főmér
nök azonban a Schwarzer-szanatóriumba vonult. A 
rendőrség tovább folytatta ellene is az eljárást és or
vosszakértőkkel figyeltette meg, akik megállapították, 
hogy teljesen beszámítható. A vizsgálóbíró elfogató
parancsot adott ki Édes Róbert ellen, akit pénteken a 
Schwarzer-szanatóriumbél előállítottak a rendőrségen, 
ahol letartóztatták és átkisérték az ügyészség foghá
zába.

— Betemette a hó a süketnéma pásztorlányt.
Szarajevóból jelentik: Borzalmas leletre bukkantak 
szombaton a Podgrajci község melletti erdőben dol
gozó munkások. Egy hókupac alól a kutyák emberi 
testrészeket kapartak ki és amikor a munkások to
vább ástak, a hóban egy fiatal leány oszlófélben levő 
hullájára akadtak rá. A csendörség megállapította, 
hogy a hulla Tuba Smiljka podgrajci! süketnéma pász- 
torleány holtteste. A szerencsétlen leány néhány hét
tel ezelőtt egy hideg napon kiment a közeli erdőbe és 
nem tért többé vissza. Annak idején kutattak az el
tűnt leány után, de minden fáradozás hiábavalónak 
bizonyult, a kis Tuba Smiljka nem került elő. Min
den valószínűség amellett szól, hogy a süketnéma 
lányt az erdőben hófúvás érte utói és a csontig ható 
hidegben megfagyott.

— A sztaribecseji állami tisztviselők szövetkezeté
nek évi közgyűlése. Sztaribecsejről jelentik: A sztari
becseji állami tisztviselők fogyasztási szövetkezete 
most tartotta évi tisztujió közgyűlését, amelyen a 
következő uj vezetőséget választották meg: Elnök: 
Qrujics D. Zsárkó, alelnök: Ádám Péter, titkár: Jel- 
kies Dusán, pénztáros: Vinogradev Szerge). A vá
lasztmány tagjai: dr. Popovics Milán, Hadnagyev 
Dimitrije, Petcljánszkl Iván, Tóth Kálmán és Kékics
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a Bácska e llen i győzelem m el
A szuboticai első osztályú bajnokság leg

fontosabb mérkőzése folyt le vasárnap és a 
SzAND 4:l-es győzelmével alighanem

cl is dőlt a bajnokság sorsa.
A SzAND két ponttal vezet és gólaránya is any- 
nyira feljavult, hogy

csak abban az esetben veszítheti el a 
bajnokságot, Ita a hátralevő két mérkő

zésen egyetlen pontot sem szerez.
A bajnokcsapatnak még a Sporttal és a ZsAK- 
kal van mérkőzése és bár mind a kettő kemény

SzAND-Bácska 4:1 (1:0) 
Elsőosztályu bajnoki. Biró : Molnár

Az a kivételen nagy érdeklődés, amely a bajnok
ság döntőmérkőzése iránt már napokkal előbb meg
nyilvánult és amelyben nem kis érdeme van a Bdcs- 
megyei Napló sportpályázatának, az esős Idő ellenére 
is rekordközönséget vonzott a Bácska-pályára. Az I. 
b) csapatok nivós és élvezetes mérkőzése után mintegy 
négyezer főnyi közönség előtt léptek pályára a csapa
tok, hogy az idei elsőosztályu bajnokság sorsát el
döntsék.

A mérkőzés kritikájában legelsősorban azt az ör
vendetes tényt kell leszögezni, hogy a mérkőző csa
patok némi — szinte elkerülhetetlen — kilengésektől 
eltekintve

a legfalrebb játékot produkálták és a meccs 
minden zavaró incidens nélkül folyt le.

Nagy része van ebben Molnár bírónak is, aki vé
gig objektiven, nagy hozzáértéssel vezette a mérkőzést 
és bár az utolsó percben a SzAND-nak egy tizenegyes
sel adósa maradt, bíráskodása mindkét fél részéről 
a legteljesebb megelégedést keltette.

Maga a játék nem tnipdenben eléghette kJ a kö- 
(ŐOséfgt éa tótel w  wtt wembettoő, hogy

Lenka, a felügyelőbizottság tagjai pedig Szudarevics 
Szrecskó, Komarccki Dimitrije és Lakatos László 
lettek.

— Josefine Bakert Dubrovnikba hívják. Dubrov
nikből jelentik: A szálló és penziótulajdonosok moz
galmat indítottak annak érdekében, hogy Josefine Ba
ker jugoszláviai turnéját több hetes dubrovniki üdü
léssel fejezze be. A szállodások memorandumban kér
ték a községtanácsot, hogy hivatalos utón hívja meg 
a jugoszláv Riviérára a világhírű táncosnőt. Hír sze
rint a mozgalom valószínűleg eredménnyel fog járni.. 
a kezdeményezők legalább is annyira biznak az ered
ményben, hogy Dubrovnik legszebb és legelegánsabb, 
hoteljének, az Imperiálnak egyik fejedelmi lakosztá
lyát már rezerválták is a táncosnő és impresszáriója 
számára. A mozgalom kezdeményezői azzal érvelnek, 
hogy Josefine Baker huzamosabb időn át való dub
rovniki tartózkodás erősen fellendítené a fürdőhely 
forgalmát.

— Felakasztotta magát egy szubotlcal aggastyán.
Vasárnap délelőtt jelentették a szuboticai rendőrsé
gen, hegy a Körösi ut 45. számú házba a külső helyen: 
felakasztotta magát Kis Tamás hetvenhatéves gazdál
kodó. A hullát Kis leánya, Kis Rozália találta meg és 
kiáltozására a házbcliek vágták le a kötélről az öreg 
embert, akiben már nem volt élet. A helyszínen Ljus- 
tina Milán rendőrbiztos jelent meg és a kihallgatott ta
nuk egybehangzó vallomása szerint az öreg ember 
valószinüleg életuntsásból követte el tettét.

— Vizsgák a sztaribecseji tanonciskolákban. Szta-
ribecscjről jelentik: A sztaribecseji iparos tanoncisko
lákban április 15-én kezdődnek a vizsgák és naponta 
este 5—8 óráig folynak az alábbi sorrendben: április 
15-én első szerb osztály és az első magyar osztály,, 
kedden, április 16-án második A) szerb osztály és II. 
magyar osztály, szerdán, április 17-én harmadik 
szerb A) osztály és III. magyar osztály, csütörtökön, 
április 18-án szerb B) osztály II. és magyar osztály 
B) III., pénteken, április 19-én szerb B) osztály III., 
szombaton, április 20-án kereskedelmi csoport és ma
gyar női ipari csoport, 21-én, vasárnap az ipari osz
tályok női csoportja.

Erős, vérbö, kövér emberek számára a természe
tes »Ferenc József* keserüviz naponkint való ivása a 
legkisebb erőlködés nélkül könnyű és rendes bélmü- 
ködést biztosit. Számos szakorvosi jelentés bizonyítja, 
hogy a Ferenc József víz szív- és idegbaiosoknak, 
vese- és cukorbetegeknek, valamint köszvényben és 
csuzban szenvedőknek is nagyon jót tesz, s ezért mél
tán megérdemli a legmelegebb ajánlást Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüzletek- 
ben. 29

ellenfél, alig valószínű, hogy egy pontot sem 
szerezne a SzAND, amelynek máris 14 pontja 
van és a bajnokság végleges megszerzéséhez 
15 pont elég.

A bajnokság állása a következő:
SzAND 8 6 2 — 23 S 14
Bácska 8 5 3 1 15 8 12
SzMTC 8 3 4 1 12 7 10
ZsAK 8 2 2 4 5 9 6
Sport 7 I 2 é 9 14 6
Villanytelep 8 — 2 6 8 26 2

a játék irama túlságosan lanyha volt és külö
nösen a Bácska csapata Játszott a várakozás 

ellenére gyenge irammal.
Főleg ez volt az ólra, hogy a nagyobb technikával ren
delkező bajnokcsapat

végig fölényben nagy gélaránnyal, megérde
melten nyerte a mérkőzést.

A győztes csapat legjobb része a csatársor volt, 
amely szép kombinativ és egységes játékkal végig 
uralta a mezőnyt és legalább egy klasszissal múlta fe
lül az ellenfél támadósorát.

Egyénileg Inotay emelkedett ki, aki szenzációs 
hat trlckjével megmutatta, hogy ötletes és 
ambiciózus Játékkal a szélső posztjáról Is el 

lehet a mérkőzést dönteni.
Mellette Kikics volt elsőrangú és a kissé lassan mozgó, 
de mindamellett elég jól Játszó Kováccsal együtt 6 Irá
nyította a csatársor munkáját Kitűnő volt Horváth is. 
Gólja, amely az első félidő egyetlen eredménye volt, 
elsőrangú teljesítmény. Gabrics a csatársor leggyen
gébb tagja volt és főleg ez Idézte elő, hogy a támadá
sok legnagyobbrészt a jobboldalon folytak te.
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A SzAND ha’ísora általában kielégített, 
legjobb volt Welsz,

de a két szélső half is végig derekas munkás végzett 
és a Intlísor legnagyobbrészt már megszületésükk rr 
szétrombolta a Bácska támadásait.

A közvetlen védelemben Ambrus kapus volt 
b legjobb.

Néhány szép védése igen nehéz helyzetekben mentette 
meg a SzAND kapuját.

A két hátvéd megbízhatatlanul és túlságosan 
könnyelműen játszott,

a mérkőzés egyes fázisaiban elsőrangú munkát produ
káltak és fölényesen verték vissza a támadásokat, de 
épen ez a fölény változott át időnként eléggé el nem 
ítélhető elbizakodottsággá. A SzAND egyetlen kapott 
gólja épen emiatt következett be.

A Bácska csapatáról, sajnos, igen kevés jót lehet 
mondani. A Rácska regi erényét, a lelkes, soha nem 
lankadó jálckot hiába kerestük és

a tómaáésor mintha meg lett volna babonáz- 
va, kilencven perc alatt alig egy-két veszé

lyes támadást vezetett.
Nagy része van ebben annak, hogy a csatársor leg
gyorsabb embere, Szárcsevics hiányzott, a helyette be
állított Vukov II. semmit nem produkált és mellette 
Szuvajdzsics szinte kerékkötője volt a csatársor mun
kájának. Ugyancsak kevés sikerrel szerepelt Evetovics 
akciói csak akkor mutattak valami határozottságot, 
amikor Rudics és Slezák kezében volt a labda, akik I 
egyedül voltak veszélyesek a csatársorban.

Még a csatársornál is gyengébb volt a Bács
ka (műsorának játéka,

különösen Vukov szerepelt nagyon kevés sikerrel, de 
a két szélső halt sein tudott megbirkózni a SzAND- 
csatárok technikás játékával.

A csapat legjobb része a közvetlen védelem 
volt, amelyben különösen F'o'yákovics és Vi

rág játéka emelkedett ki,
a kapott gólok közül Virág legfeljebb egyet védhetett 
volna — szerencsével, a többiek abszolút védheteflenik 
voltak. Gubies szinten jól játszott, de a védelmi trió 
nem pótolhatta teljesen a halfsor munkáját is.

Á két csapat a kővetkező felállítással szerepelt:
SzAND: Ambrus — Bcleszlin, Held — Kopilovics, 

Wcisz, Ördög — lnotay, Kíkics, Kovács, Horváth, 
Gabries.

Bácska: Virág — Pollúkovics, Gubies — Copko, 
Vukov, Kopuuovics — Vukov II., Szuvalázsics, Rudics 
II., Evetovics, Slezák.

A Bácska választ kaput, a SzAND kezd és azonnal 
támadásba lendül. Mindkét csapat elfogódottan és rend
kívül óvatosan játszik. Mezőnyjáték fejlődik ki, amely
ben a SzAND a többet támadó fél. A tizennegyedik 
percben Inotayt egy támadásban faultolják és a tizen
hatos büntetőt Held laposan lövi, a Bácska véd. A kö
vetkező percben a Bácska-támadás, Beleszlin haza- 
küldi a labdát.

Az első igazi szép akciót a tizenötödik percben a 
Bácska vezeti. Slezák lefut és Rudicsnak adja a labdát, 
ak' Szuvajdzsicsnak továbbítja, de ennek éles lapos 
lövését Ambrus szépen fogja. Utána a SzAND támad 
és komért ér cl. A Bácska csatárai bizonytalanul mo
zognak a kissé nehéz talajon és akciójukat a SzAND 
hátvédei könnyen verik vissza. A következő percekben 
már sorozatos SzAND-támadások jönnek és a tizen
kilencedik percben

VVeisz kiugratja Horvátot, aki egyedül meg
szökik és villámgyorsan rohan a Bácska ka
puja felé, éppen a kellő Időben megáll és a 

labdát védhotetlenill gólba lövi (1:0).
A gól nem élénkíti fel a játékot, továbbra is mindkét 
csapa igen óvatosan mozog és szinte a félidő végéig 
unczőnyjáték folyik, sokkal több SzAND támadással. A 
[huszonhatodik percben Horváth lövése mellémegy. A 
harminchetedik percben Slezák offsiedböl indul és Held 
komért hibáz. A harmincnyolcadik percben Gabries 
ront. A negyvenkettedik percben két korner a Bácska 
ellen és a félidő a SzAND támadásával ér véget.

A második félidő Bácska támadással kezdődik és 
az első percekben ugylátszott, hogy a Bácska játéka 
felélénkül. Ambrusnak már az első percben dolga akadt, 
a harmadik percben pedig Heldnek kellett mentenie egy 
SzAND elleni kornert. Körülbelül öt percig tartanak a 
Bácska akciói, amelyeket azonban a SzAND halísora 
legtöbbször még a mezőnyben elintéz, a SzAND veszi 
át a kezedményezést és a hetedik percben

Kiklcs szökteti Inotayt, aki . tiszta helyzetből 
magasan iveit saroklövéssel a második gólt 

éri el (2:0).
A gól után a Bácska ellentámadást kezd, azonban 
nem sok eredménnyel és hamarosan újból a SzAND 
van frontban. A 14. percben Gabries fut le,

a Bácska kornerra ment, Gabries szép korne- 
réhől kavarodás keletkezik a kapu o'ött, Kíkics 
ügyesen magára vonja a védelmet és a tisztá
ra látszott lnotay közelről éles gólt lő (3:0),

A látók az eddigi mederben folyik tovább, egyik csa
pat sem fokozza az iramot és a Bácska egy megle
hetős veszélytelen akcióból Beleszlin könnyelműsége
révén jut gólhoz, a 21. percben ugyanis

Bcleszlin elenged egy labdát Ambrusnak, a ka
pus azonban nem éri be idejekorán és a rálutá 

Vukov II. belövi (3:1).
A Bácska gólja némi élénkséget hoz a játékba,

ptajd ismét a SzAND támad, a 28. percben Kiklcs

J szökteti Inotayt, aki egyedül fut le. de közeliül ka. 
! púját lő. A Bácska vezet néhány akciót, de a kezdi-- 
' ményezés hamarosan Ismét a SzAND-lioz kerül és a 
39. petében

lnotay kiugrik és a kifutó Virág leje fölött gól
ba lövi a labdát (4:1).

Az. utolsó percekben a játék egyre lanyhább és 
csak a 44. perc hoz izgalmas momentumokat. A

A balkáni futballszövetségek beográdi k on fe
renciáján elhatározták a balkáni kupa-m érkő

zések m egrendezését
A részletes programról a bukaresti konferencián döntenek

Bct.'gradbój jelentik: Vasárnap tartották meg a 
Pallas-szálióban a balkáni futballszövetségek konferen
ciáját, amelyet a Jugoszláv Futballszövetség hívott 
egybe. A konferencián a J. N. S. dr. Riboli József fő
titkárral és dr. Andrijevics, a B. L. P. vezetőségi tagjá
val képviseltette magát. A román szövetséget Jogain'., 
a görög szövetséget Nikolaítíes és a bolgár szövetsé
get Siitmok delegátus képviselte, mig a török delegá
tus levélben mentette ki távolmaradását, egyben be
jelentetve, bogy a konferencia határozataihoz minden
ben hozzájárul.

Az ülést dr. Riboli József főtitkár nyitotta meg, 
tolmácsolta a J. N. S. üdvözletét és örömét fejezte ki 
afölött, hogy a balkáni futballszövetségek konferenciá
ja létrejött. Beszédében a főtitkár megismételte a jugo
szláv szövetség régebbi indítványát, hogy valósítsák 
meg a balkáni kupamérkőzéseket, amelyek úgy erköl
csileg, mint anyagilag javukra váltnak a résztvevő 
nemzeteknek.

Az indítvány felett beható vita indult meg, amely-

SZOMBOR

Szombori Sport—Szuboticai 
Sport 4:3 (1:2)

Bíró: Spanyol. A íelázott talajon gyors és válto
zatos játékot produkált a két együttes. Szubotica már a 
mérkőzés nyolcadik percében gólt ér el. A huszadik 
percben Szombor felnyomni és szép összjátékból meg 
születik a kiegyenlítő gól, amit azonban a biró nem 
ítél meg, mert a sárban akadt labdát a szombori hát
véd visszarugta a mezőnybe. A huszonkettedik percben 
a rosszul helyezkedő szombori kapus mellett ismét a 
hálóba jut a labda. A huszonötödik percben Szabót 
(Szombor) fellökik, a megítélt tizenegyest ugyancsak ő 
góllá értékesíti. A második félidőben mindkét csapat 
engedett az iramból. A félidő hetedik percében szabad
rúgás Szubotica ellen és a kapu előtti kavarodásból 
Szabó újabb gólt lő. A huszonötödik percben ugyan
éi ak Szabó értékesít góllá egy kornert. A harmincötödik 
percben Szilágyi hendszet vét. A megítélt szabadrúgás
ból Kajics a tizenhatos vonalról szép gólt lő. A félidő 
negyvenedik percében a szuboticai Sport újabb góllal 
beállítja a végeredményt. Spanyol bíró erélytelenül ve- 
zete a mérkőzést.

BERN

Magyarország—Svájc 5:4 (1:2)
Húszezer néző előtt játszották le a mérkőzést, amely 

az egész nap tartó esőzéstől erősen felázott pályán 
nem nyújtotta a várt nívós sportélvezetet. A csúszós 
pálya következménye az is, hogy mindkét oldalon a 
védelmek sokat hibáztak és a mérkőzésen feltűnően sok 
gól esett. A vezetést Svájc szerezte meg az első félidő
ben, de rövidesen Takács II. révén egyenlítettek a ma
gyarok s szünet előtt a svájciaknak sikerült még egy
szer vezetéshez jutni.

A második félidő a magyar csapat nyomasztó fö
lényével indul, amelynek eredményekén Toldy hama
rosan kiegyenlített és röviden rá Takács II. a vezetést is 
megszerezte. Gyorsan váltakozó mezőnyjáték után Svájc
nak sikerült egyenlíteni, majd Hirzer remek egyéni ak
cióból megszerezte a magyarok negyedik gólját, amit 
Toldy ötre szaporított. Svájc ennek dacára nem adta 
fel a küzdelmet és sikerült is nekik a negyedik góllal 
szépíteni az eredményen. A magyar csapatból Fogl lí. 
már a mérkőzés elején a vállán súlyosan megsérült, de 
ennek dacára végigjátszotta a mérkőzést. A magyar 
csapat legjobb emberei, Borsányi, Tural, Kompóthy és 
Fog! II. voltak.

NOV1SZAD

Vojvodina—Makkabi 5:0 (2:0)
Bajnoki mérkőzés. Biró: Jokszlmovics (Beograd). 

A noviszadi bajnrki kampány egyik legnagyobb ér
deklődéssel várt mérkőzésén a Morgenstern balszél-
sö éa ftolschor jobbMéljó helyén tartalékokkal fel

SzAND-nak egy támadásából ugyanis ismét lnotay 
kerül gólhelyzetbe, lerázza magáról a Bácska védel
mét és a tizenhatosnál már egyedül Koputiovics kö
veti és körülbelül két méterre a büntetőterületen be
lül gánccsal lillitlu meg. A bíró fütyül, de nem ítél 
tizenegyest, hanem a tizenhatosra hozza vissza a lab
dát. A büntetőből korner lesz és ei cdinénytsícn kor- 
ncrrcl cr véget a mérkőzés.

nek során a román delegátus azt indítványozta, hogy 
végleges határozatot csak a barcelonai FIFA-konferen- 
cia után hozzanak és várják meg, hogy ezen mit ha
tároznak az Európa-bajnokság beosztásáról. Több fel
szólalás után végül is a konferencia résztvevői egy
hangúlag kimondották, hogy a J. N. S. Indítványát el
fogadva Jugoszlávia, Románia, Görögország, Bulgária 
és Törökország részvételével megalakitlák a balkáni 
kupát.

Elhatározták még, hogy a kupameccseket kétéves 
turnusokban rendezik meg, amelyekben az egyes nem
zetek válogatott csapataikkal vesznek részt. A mér
kőzéseket egy kupa-bizottság intézi, amelyet egy évi 
időtartamra választják meg és felváltva Bukarestben, 
Athénben, Szófiában, Konstantinápolyban, Beogradban 
vagy Zagrebban tartja üléseit. A bizottság tagjainak 
megválasztását a május 15-ikén Bukarestben össze
ülő konferencia napirendjére tűzték ki. Ugyanitt fog
nak határozni a mérkőzések lejátszási soriendjéről és 
a bevételek felosztási rendszeréről is. x

álló Makkabi nem tudott ellenállni a inindenkcpen jobb 
és megérdemelten győző Vojvodinának.

A Vojvodina együttese különösen az első félidő
ben mutatott olyan stílusos játékot, amellyel teljes jog
gal aspirálhat a noviszadi kerület bajnokságára- A 
második félidőben a Makkabi is összeszedte magát, 
tio Briill elvesztése után — akit a biró Vuniccsa! 
(Vojvodina) együtt egy összecsapásnál kiállított — is
mét elvesztette lendületét és ncin kerülhette el a sú
lyos vereséget.

JoksziPiovlcs biró mintaszerűen vezette a mér
kőzést.

HARMINCHÁRMÁN TALÁLTÁK EL A 
SzAND—BÁCSKA MÉRKŐZÉS EREDMÉNYÉT. 
A Bácsmegyei Napló sportpályázatára több, 
mint négyezer szavazat érkezett, ezek közül 
azonban mindössze csak harminchármán talál
ták el a tényleges eredményt. A sorsolást hét
főn ejtjük meg és annak eredményét a Bácsme- 
gyei Napló keddi száma közli. Ugyancsak keddi 
szántunkban közöljük mindazoknak neveit, akik 
az eredményt helyesen eltalálták.

SzAND IB—Bácska IB 2:2 (1:2). A rlviliscle tar
talékcsapatainak bajnoki mérkőzése stílusos, jó spor
tot nyújtott, amelyet a derby hatalmas közönsége vé
gig nagy elvezettel nézett

NOV1VRBASZ
Dulcisz—Szuboticai Postások 3:0 (1:0)
Törzsed AND—VSC 3:0 (1:0)

OSZIJEK
Hálánk—Szlávija 2:2 (1:1).
Gradlanskl— Gralicsar 2:0 (1:0).

ZAGREB
Graájanski—Derby 3:1 (1:0).
Zseljeznicsar—Sparta 6:0 (2:0).
Viktoria—Croatia 1:0 (0:0).
Concordia—H ASK 1:0 (0:0).

BEOGRAD
Jugoszlúvlla—Obilics 7:0 (1:0).
B SK -B U SK  6:0 (3:0).

szpur
Szoko (Beograd)—Hajdúk 2:1 (szombat).
Halduk—Szoko 4:2 (3:0) (vasárnap).

BUDAPEST
Hl. kerület—Kispest 2:0 (1:0)
Ferencváros—W acker 3:1 (1:1)

PARDUBIC
Ulpest—Pardubic 1:1 (1:0)

BÉCS
Hungária—WAC 2:1 (2:0)
Ausztria—Tcpiit zer 5:3 (2:1)

POZSONY
Nemzeti (Budapest)—Bratistlava 5:2
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Sluzbeni deo Subotickog 
INogometiiog Podsaveza

koja se

ZAPISNIK.
sastavljen due 5 aprlla 1929. god. na sednicl Upravnog 
Odbora Suhotiókog Nognnictnog Pndsaveza INS-a

Prisulni: Jovau DJordjevié predsednlk, Fr’anjo Gre- 
gonó podpredsednik 1., Martin Milodanovié pndpredsed- 
” lk . I”írNe?,," r SeEedinski tajnik I.. Géza Skenderovié 
tájink II., Mihajlo Kraus, Petar Nikollú. Karlo Peister 
’ ;:ldls'aY Brauí1- dr- Adolf Singer, Koloman Nácin i Inja Muovanőev.

Odsutni: Sreten Brajkovié blagajnik, Lazar Temu. 
novie, Andor Santo, Dczider Nádi, dr. Branko Pecarski 
1 rran jo  Lámpán.

I. Citanje zaptsnika nd 22. marta 1929.
Llpr. Odbor nakntt őitanja zapisnik overovljuje.

, J "  I oziv S. K. lcsla, St. Becej na zabavu ko 
odrzala dne 31. III. 929.

U. O. uzima na znanje.
3. Brzojav S. K. Dulcisa, N. Vrbas kojim tnoli do 

zvolti za prij. utakmicu protiv SAND-a 24. III. t. g.
U. O. utakmicu dozvoljava.
4. Brzojav Sportskog Medjuklubskog Odbora, 

Sombor, u kom mnli dozvolu za odlgranje prij. ulak- 
mlce izmcdju Sporta—2AK dne 24. III. t. g.

U. O. utakmicu dozvoljava.
5. Brzoja.v N. D. »Soko« St. Becej u Romu moli 

dozvolu za odlgranje prij. utakmice sa S. K- Radniökint 
N Sad 24. III. 929.

LL O. utakmicu dozvoljava.
6. Dopis Somb. Sporta u komu saopstava izbor 

svpje nőve uprave sa poslednje gl. skupütlne.
u. O. uzima do znanja.
7. Dopis Odíaökog S. K. u prcdmetu dozvole prij. 

utakmice sa NAK-om N. Sad 24. III. t. g.
U. 0 . utakmicu dozvoljava.
8. Dopis S. K. Tesla, St. Becej u prcdmetu dozvole 

prij. utakmice sa B. Gradikcanskim AK-om 24. III. t. g.
U. 0 . utakmicu dozvoljava.
9. Mólba ovdaSujeg izvestitelja Jut. Lista u Za

grebu u kojoj moli produzenje slob. kartc na svima 
ncgomeínim priredbatna za god. 1929.

U. G. produzuje slob. kartu za god. 1929. s tini, da 
de dostaviti primedbu uredniátvu Jut. Lista i JNS-u 
ztog nekorekliiog dopisivanja sa ovim j.odsavezom.

10. Dopis Scnéanskog AC-a u komu moli dozvolu 
za p j’.j- utakmicu sa SAND-otn dne 31. III. t. g.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.
II. Dopis Sokolskog Drustva u Subotici u komu 

saopstava, da ce se odrzati sokolski Zupski siet dne 
8. i 9. juna t. g. ti Subotici, te moli, da se na öve 
dane zabrani sv aka iiogon etna priredba.

( U. 0 . molbi izlazi u snsret i ovim piitcm zabra- 
ujiije svima subotickim klubovima, da priredjuju bilo 
kakvu jiogometiiu utakmicu dne 8. i 9. juna 19J9.

12. Dopis S. K. »Sparta«, Senta u predinetu pri- 
jema za privr. dana ovog podsaveza.

U. O. upuduje I. sekretara, da u ovom predmetu 
izda potrebne unite.

13. Dopis S. ,K. Topola u predmetu dozvole prij. 
utakmice sa S. K. Radiiiéki N. Sad 31. Ili. t. g.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.
14. Referat I. sekretara u komu saopktava, da jc 

Somb. G. D. deponovalo kod ovog podsaveza Din. 
845.— (kao dugovaiijc S. K. Radnidkom, N. Sad u 
smislu odluke JNS-a).

U. O. uzima na znanje i ovim skida daljnju suspeu- 
ztju, te upuduje I. sekretara, da dalbu spomenutog klu- 
ba dostavi JNS-u.

15. Dopis N. D. Soko, St. Becej u predmetu dozvole 
prij. utakmice sa S. K. üradjanski, üsijek dne 31. III. i 
1. IV. t. g.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.
16. Mólba igraca Stevana Karipa (Sub. Sport) u 

kojoj moli nastup na svima prij. i internac. utakmicama.
U. 0 . nastup dozvoljava sa 2. apr.
17. Mólba Urbana Major igrad S. K. Radnldkog, 

Senta u kojoj moli dozvolu nastupa na svima prij. i in- 
ternacionalnim utakmicama.

U. 0 . nastup dozvoljava sa 1. apr. 929.
18. Dopis Sportskog Medjuklubskog Odbora, Som

bor. ii komu moll dozvolu za odlgranje prij. utakmice 
izmedjii somb. kluhova dne 31. i marta I 1. aprila t. g.

U. O. utakmice dozvoljava.
19. Dopis Sportskog Medjuklubskog Odbora. Som

bor, u komu prilaáe svoj novoizradjeni pravilnik i moli 
potvrdu istog.

U. O. pravilnik odobrava u celosti s tini da se Ima 
objaviti u sluzb. glasilu.

20. Dopis S. K. PoStari. Subotica u predmetu do- 
zvo’.e prij. utakmice sa S. K. PoStarima, N. Sad 1. ap
rila 1929.

U. O. utakmicu dozvoljava.
21. Poziv TANK-a iz Subotice na zaba\u 1. apri

la 1929. g.
U. 0 . uzima na znanje.
22. Dopis Adjanskog S. K. ti komu moli dozvolu 

za odlgranje prij. utakmica sa S. K. Radnidkom iz Sen
te i S. K. Haidukont iz Curuga dne 31. HI. i 1. IV. 
tek. god.

U. O. utakmice dozvoljava.
23. Mólba Aiitmia Paracki (Postari) u kojoj moll

dozvolu nastupa na prij. utakmici due 1. apr. protiv 
S K. Postari, N. Sad. , ,

U. O. nastup zahranjuie, posto spomenuti igrac jós 
nije verífíciran za PoStanski S. K.

24. Dopis Bajmatkog AC-a ti prcdmetu dozvole 
prij. utakmice sa Sub. 2 AK-om dne 1. IV. t. g.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.
25. Brzojav St. KanjiSkog AC-a u prcdmetu do

zvole prij. utakmice sa Konobarskhn AC-otn iz Subo* 
tice dne 31. marta t. g.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.

26. Dopis JNS-a br. 313/928-29. od 28. marta t. g. 
u komu IzvcSlava ovaj podsavez, da se JNS obratio na 
g. Vei. Zupana sub. Ohlasti i Ministrii Unulrasiijili Dcla 
s molbotn za zastitu sportskib drustava.

U. 0 . uzima na znanje.
27. Dopis JNS-a 324/928-29. od 28. HL u komu 

saopstava, da je S. K. Tesla primljen za rcdovnog Chi
na JNS-a.

U. 0 . uzima na znanje i upuduje !. sekretara, da o 
tómű obavesti zaimeresovaiii klub

28. Dopis OdfaCkog S. K. u predmetu dozvole prij. 
utakmica sa 2.AK-om, Osijek, i S. K. i S. K. Vojvodlna, 
N. Sad due 31. HL, odnosno 1. (V. t. g.

U. O. utakmice dozvoljava.
29. Mólba Geze Alberta (PoStari Subotica) u ko

joj moli dozvo'u nastupa na Prij. utakmicama protiv 
S K. N. Sad dne I. IV. t. g.

U. O. nastup dozvoljava sa 1. apr. na svima utak
micama (prij. i intern.)

50. Dopis N. I). Soko, St. Becej u prcdmetu dozvole 
odigranja prij. utakmice sa S. K. Dulcisom, N. Vtbas 
dne 7. aprila t. g.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.
31. Brzojav Topo'.skog S. K. u predmetu dozvole 

odigranja prij. utakmice sa VSC-ont dana 7. aprila t. g.
U. O. utakmicu dozvoljava.
32. Dopis Scnéanskog AC-a u predmetu dozvole 

odigranja prij. utakmice sa S. K. Postarima iz Subotice 
7. aprila 1929.

U. O. utakmicu dozvoljava.
33. Dopis Somborskog Sporta u predmetu dozvole 

odigranja prij. utakmice sa Subotickim Sportom dne 7. 
aprila t. g.

U. O. utakmicu dozvoljava.
34. Dopis S. K. Ferttm-a u predmetu dozvole za 

odigranje prij. utakmice sa Konobarskint AC-om, Subo
tica dne 7. apr. t. g.

U. U. utakmicu dozvoljava.

Válságos órák előtt a demokratizált Montecarlóban 
Ismeretlen részletek a monakói történetből

Montecarlo, 1929. április.!
Délben tizenkettő után hirtelen szokott kiürülni 

Montecarlo promenadja. A németek, franciák és an -1 
golok nagyon pontosak az étkezési idők betartásában. 
Akik a harangszó után is a promenádon maradnak, 
azok a legtöbb esetben itt üdült) magyarok. Ilyenkor 
látni csak igazán, hogy a magyar vagyonnak milyen 
nagy tételei fulladnak el a rouge et noir csábító ko
rongjában.

Néhány évtizeddel ezelőtt az emberek legelrejtet- / 
tebb vágya volt még Montecarlo. Történetek szállót-1 
lak apáról fiúra, hogy ott könnyűszerrel meg lehet 
gazdagodni és nem kell hozzá m is, csak egy darab ■ 
busz koronás arany (és egy pici szerencse) és milli
ókkal lelict onnan hazajönni. Nizzáról, — akkoriban 
a leggyönyörűbb fürdőhelyről. — csak annyit tudtunk 
hogy busz kilométerre van körülbelül eltol a Montc- 
carlótól. Caniicsnek, Mcntonnak, Bordigherának vagy 
Sanrcnionak még csak a nevét sem hallottuk emle
getni akkor, amikor Montecarlóról már a legfantaszti
kusabb híresztelések szállingóztak. A kuliura azonban 
— amit az emberi könnyelműségnek emelt templo
mából széjjelszórtak a terméketlen sziklák közölt, — 
hamar gyökeret vert a lakatlan tengerparton és ma 
már Marseillcstöl le egész a Cote d’ Azúron a legmo
dernebb fürdőhelyek sorakoznak.

A Grintaldiak származása
A múlt század közepe táján terméketlen kőszikla 

még a monacói félsziget. Nevét a gall: muon (görö
gül: moné) lakosság és az olaszoro — lók szavakból 
vette át a Monaco — loklakosság. A nyelve sem 
nem olasz, sem nem francia, hanem valahol a kettő 
között járó tájszólás.

Száz év előtt nem volt itt más, mint imiít-amott 
egy-egy halász fa lu ... a hegytetőn pedig, ahol az 
egyetlen ut vezetett nyugatról kelet felé, a Grimal- 
diak évezredes lovagvára.

A Ürlmaldiak a Bordighcra melletti Orimald köz
ségből származnak. Állítólag egyenes leszármazottjai a 
Caroliitgek családjának. A francia forradalom eltörölte 
a családi előjogokat és a Grimaldiak Monacóját be
olvasztotta a respublika területébe. - így is maradi 
1814-ig. A bécsi béke Monacói ismét visszadta a űri- 
maldiaknak és érvényesnek ismerte el Monacóijuk az 
összes idegen államokkal kötött azelőtti szerződéseit.

Érv különös találkozás
A francia rémuralom és a tizenkéteszlendős meg

szállás a kis félszigetet teljesen lakatlanná tette. Ili. 
Károly fejedelemnek menekülni kellett. Iia nem akart 
a kősziklák közt chcnhalni. Amit lehetett, azt pénzzé 
tett a birtokából és olyan feltételek közt kinálgatta 
köveit, hogy minden rajta élő ember után 5 frankot 
kért .Azóta is. ha egy mentőn! francia összevesz egy 
moncólval, akkor azzal tromfot ja le:

— Te csak hallgass... hiszen öt frankért sem 
dlettél!

Amikor már minden pénz fogytán volt. Károly- 
ik állás után kellett néznie. A negyvennyolcas esc- 
énvek után szintén nem lehettek rózsás kilátások a>. 
láskinálatok terén, mert a fejedelemnek is meg ket- 
tt elégedni egy fcórista (Dússal a párisi operánál. Itt 
jzta össze sorsa Francois Blaiic-cM, a moutecarloí 
isino későbbi megalapítójával. -

Francois Blanc a következőképen szokta ebne- 
Ini a monacói fejedelemmel való első találkozását:

— Az egyik operaelőadás sztinetjében bementein

35. Dopis uredniStva ovdaknjeg' dnevnog lista 
»Hiriap« u komu moli produfenje slob. kdw la na svitua 
tiogoniciniin piircdbama ovog podsaveza.

(J. D. produzuje iskaznice za 1929. godinu. .
36. Prcdlog I. sekretara da se izda slob. kurta na 

svima nog. priredbatna ovog podsaveza ovtlaSnjoj Elek 
tridnoj Ccntrali, obzirom, da su stalno rtklamirane svc 
utakmice ovog podsaveza u trainvajskim kolimu.

U. G. prcdlog prihvaéa i iztlaje 1 sh’bodnu kartu 
za Subotidkii Elcktrlduu Centralu za god. 1929.

37. ! rcdlog I. sekratara, da prísustvuje deleg-it 
ovog podsaveza u Zagrebu dne 8. aprila (. g. prilikom 
zrcbanja terminova za odigravanje uiakmica za drz. 
prvcnstvo,

U. (). odredjuje za delegata svog I. sekretara g. 
Nestora Segedinskog.

38. Predlog I. sekretara, da se izda proditamr. 
»0krii2inca« svima klubovima putem sluibenog glasila 
ovog podsaveza.

U. 0 . predlog prilivaca s tini, da se proditana odlti - 
ka (okrtizilica) ima objavti u sluzb. glasilu ovog pod
saveza.

39. Dosfava Posl. Odbora da se postupi protiv S. K. 
Dulcisa N. Vrbas zhng ncudovoljenja pozivu istog od
bora, ohjavlieno u sluzb, glasilu dne 25. Hl. t- g. u 
predmetu izdavanja igrada Ladislava Siladji.

Nadalje protivu ZAK-a Sombor zbog netidovoljcn' 
pozivu J’. 0. objavljeno u sluzb. glasilu 16. III. t. g. u 
predmetu izdavanja igraca Korncla '! eofanovida.

Najzad protiv. S. K. Elektr. Centrala Subotica 
zbog neudovoljenja pozivu P. 0 . objavljeno ti slu?.b, 
glasilu dne 25. 111. 1929. u predmetu izdavanja igrada 
Ánlima Parackog.

U. O. upuduje I. sekretara. da sprovede istragu do 
naredne sednice i roc'ncse svoj predlog.

1 Nesior Sejcdinski s. .r
sekretar 1.

az öltözőkbe és az egyik ajtó előtt véletlenül beleüt
köztem az egyik mellettem elsietöbe.

- • Talán pardont kérne az ur, ha már beleütkö
zik valakibe!... Így kiáltott utánam az, akibe bele
ütköztem. • v

- fin akkor főrészvényese és patrónusa voltam a 
párisi operának és korlátlanul rendelkezhettem, hogy 
kit lehet fölvenni és kiket kell elbocsátani. Merésznek 
találtam tehát egy szimpla kóristától ily kihívó ma
gatartást. Ott a helyszínen meg is kérdeztem tőle, 
hogy milyen alapon mer a főnökének utóuakiabálni? 
Csak akkor lepődtem meg, amikor bemutatta magát, 
mint a nior.cvi hercegség szuverén fejedelmét.

Estére meghívtam magamhoz vacsorára.
A kórísta eljött és okmányokkal igazolta, hogy 6 

valóban a monacói fejedelem. _ / .
Másnap hivatalos helyeken is felvilágosítottá!;, 

hogy a kóristának igaza van, az uralkodás joga öt 
Monacóban megilleti... csakhogy annyi pénzük nin
csen, hogy rendesebben élhessenek. Ez az egész do
log nekem nagyon jókor jött, mert a roassaui herceg 
akadékoskodásai miatt a homnburgi casinóniat épen 
be kellett szüntetnem. Megbeszéltem tehát vele, hogy 
én öt uralkodói pozíciójába visszajuttatom, családjá
ról és népéről fényesen gondoskodom, a kősziklákból 
földi paradicsomot csinálok és csak azt a feltételt ké
rem tőle, hogy egyezzen bele ott egy játékkaszinó fel
építésébe.

A herceg beleegyezett... és nem járt rosszul. 7
Blanc a sziklákból 
paradicsomot csinál

Franco's Blanc 1863-bait megalapította a Société 
Des Bains De Mer Et Du Cerclc Etrangéres Á Mojia- 
eo-t és egy régi barátját és bizalmasát: Charles Dar
uiért, a párisi nagyopera tervezőjét és épitöjét bízta 
meg Montecarló kiépítésével. 1879-ben fejeződött ha 
a nagy mii és ettől kezdve Francois Blanc nem ismert 
többé garasoskodást. Irodalomra, művészetre, kuliu
r á r a . . .  vagy bármely hasonló célokra pénzt kertek, 
Blanc áldozott. Két titkárjánál állandóan tele pénz
tárcák voltak és bárki liíll Maiiéhoz, az öreg Blanc 
adóit. A nép jólétbe került és a fejedelem lett az ak
kori világ Icgirigycltcbb uralkodója.

1889-ben meghal Charles 111., a dinasztia ujraala- 
pitója és utána következik I. Albert. Monakonak leg- 
tudományosabban képzelt fejedelme. Feleségétől, Mária 
Alice Heine bárónőtől egy fia születik,, aki II. Lajos 
néven Moncónak jelenlegi fejedelme. Heine bárónő ké- 
söhbb elvált Albert fejedelemtől cs férjhez ment Fes- 
teticli Taszilóhoz. így lett Festelich György gróf. a 
Tasziló herceg fia a jelenlegi monacói fejedelemnek 
mostohatestvére.

Maga Max Rcgls, Algir akkori polgármestere, 
(most már igen öreg ur és nem is polgármester) me
sélt el nekem igen érdekes dolgokat a jelenlegi ural
kodó fiatalabb éveiből.

— Nemsokkal azután, — meséli a volt polgármes
ter _  bogy a fiatal herceget az algiri vadászokhoz 
beosztották, messze földön hire terjedt kötekedő ter- 
irészetének. Uram! Afrikában több a veszekedő, mint 
a békés természet. 11a egyszer egy enrönalnak terjed 
veszekedő híre Afrikában, gondolta cl, mit jelenthet az 
endőpat értelemben? Az mindenesetre bizonyos, hogy 
legtöbb párbaja Lajos hercegnek volt. Sem azelőtt, 
sem azóta nem párbajoztak annyit Algírban, mint ab
ban az Időben. Nemsokkal tehát azután, hogy a her- 

j cég bevonult a zászlóaljhoz, egy reggelen a követke
züket jelenti nekem a rendőrfőnököm:
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— Polgármester ur kérem, rettenetes dolgok tör
téntek Itt az éjjel. A rendőrök behoztak egy embert 
és jelentik, hogy rémes dolgokat müveit a városban. 
Most ordítozik és azt kiabálja, hogy ötét ki kell eresz
teni, mert ö tiszt é s . . .  és azt mondja, hogy ő iz é ... 
hogy hát ő a trónörökös.
< —• Miféle trónörökös?

— Azt mondja, hogy szuverén trónörökös és hogy 
majd ö igy meg úgy megfogja mutatni nekünk, hogy 
Így nem lehet egy szuverénnel elbánni!

— Érdekelt az ember és magam elé vezettettem. 
Civilben volt és bizony valóban rettenetes állapotban, i

— ön tisz t? ... ilyen piszkosan?... és ilyen fia
talon? . . .  kérdeztem tőle.

— Igen, én tiszt vagyok!... Ilyen piszkosan és 
ilyen fiatalon és azonkívül moneói trónörökös!

Mint a francia hadsereg tényleges tisztjét persze 
nem lehetett tovább fogságban tartanom, azonban ér
dekelt az eset és telefonáltattam Monacóira, hogy van- 
a a monacói fejedelemnek valóban egy Lajos nevű 
íia az algíri vadászoknál?

— Maga Albert fejedelem felelt nekem a telefonba:
— lsen, van egy Ham ott, de semmi közöm többé 

hozzá!
Afrikából Párisba került a nyughatatlan trónörö

kös és ott egy ismeretien növel sikerült neki össze
elegyedni. Nem volt az valami romantikus mesaliance, 
még csak egy szerelmi viszony sem. Azonban hogyan 
hogyan nem, egy leány lett a következménye. Albert 
fejedelem ezekután egyáltalában nem akart többé hal
lani sem rossz útra tért gyermekéről.

Érdekes részvényvásárlások
Blanc tehát nem jöhetett haza többé és igy a 

részvények is lassankint uj kezekbe kerültek. Ennek is 
igen érdekes története van. 1922-ben, Blanc távozása 
után Montecarlóba került egy basil Saharov nevii, 
francia állampolgárságot szerzett de örmény eredetű 
dúsgazdag tőkepénzes és úgy rebesgették, hogy ő 
akarja a részvényeket összevásárolni. Saharov azon
ban úri módon éldegélt és mintha látszólag mit sem 
törődött volna a részvényekkel. Volt ugyanakkor Mon
tecarlóban egy angol tőkés is, aki szintén érdeklődött 
a  részvények után. Nem akart ö Saharovval verse
nyezni, csak úgy gondolta, hogy ha Saharovnak nem 
kell, akkor majd ő vesz részvényt. Elküldte azért tit
kárját egy alkalommal Saharovhoz és megkérdezte, 
hogy pályázik-e ő a részvényekre, mert ha igen, ak
kor ő, az angol, nem fog beleavatkozni az üzletbe.

Saharov, — az agyafúrt örmény. — persze taga
dott minden érdeklődést. Erre az angol, abban a biz
tos tudatban, hogy egyedül áll a vásárban, elkezdte 
nyomni a részvényárakat. Ha részvényeket hoztak 
hozzá megvételre, mindig azzal küldte el a kínálókat: 
nem kell. Hozzátok ti ezt még olcsóbban is! Mindig ke
vesebbet és kevesebbet kezdett ígérgetni a részvények
ért, amelyeket ezalatt Saharov kéz alatt Radziwil né
ven a lehető legolcsóbban összevásárolt. Mikor már 
csak az a mennyiség hiányzott, amely a 49%-hoz a 
majoritást biztosiíó két százalékot jelentette, akkor 
Blanc valahogyan megkötötte magát. Saharov erre fe
leségül vétette Radziwillel Blancnak a leányát és igy 
hozományképen mégis csak megszerezte azt á bizo
nyos két százalékot. Sőt a többit is. Ennek a Saharov— 
Radziwil féle tőkecsoportnak a teljhatalmú megbízott
ja most Van Plet, vagy másnéven Rend León, egy Ga
líciából idetclepedctt lengyel zsidó, aki most, mint a 
Société Des Bains De Mer-nek vezérigazgatója, egy

Beleszól a diplomácia
Frane'aország hírét vette annak, hogy Albert fe

jedelem a fia helyett egyik rokonát és bizalmasát, a 
v íirtenbergi I)' Urah grófot szándékszik maga után 
Monacó trónjára juttatni. Ézáltal Monacóban egy né
met család befolyása érvényesülne. Ebbe Franciaor
szág nem volt hajlandó belenyugodni. A diplomáciai 
tárgyalásoknak végül is az lett az eredménye, hogy 
a fejedelem szuverén jogainál fogva az 1911-i eszten
dőben Valentinois hercegnővé nevezte ki Lajos trón
örökösnek akkor még 10 éves törvénytelen leányát.

Albert nagyon jó fejedelem volt és nagyon szeret
te alattvalóit. Ismerve tehát fiának szenvedélyes ter
mészetét, hogy azokat mindenféle meglepetés ellen be
biztosítsa, alkotmányt adott az országának. Eszerint 
az alkotmány szerint a monacói hercegséget a herceg 
egy miniszterrel, az állampolgárok pedig két éven
ként választott tizenkét »Conseiller National«-al együt
tesen kormányozzák. Ez az alkotmány, melyet II. La
jos ezelőtt egy félévvel felfüggesztett és a Conseil Na
tional! is föloszlatta. Ezért van most Monacóban for
radalom.

Közvetlen a határszélen, de már monaccói terü
leten van a Blancok hófehér márványpalotája. Oda 
sem volt szabad többé az ősz alapítónak hazatérnie. 
Mentonban éldegélt magára hagyott számkivetésben és 
ha kiült szállodai lakásának terraszára, állandóan üre
sen álló palotájára meresztette tekintetét így élt le 
szomorúan nehéz három esztendőt, azután nem birta 
tovább az életet. Magárahagyatva halt meg ezelőtt 
három esztendővel

szersmind Monacónak a feledetem által kinevezett mi
nisztere és politikai diktürora.

René León azonban nem ért a Játékhoz. ö  nem 
szakember, hanem kapitalista. Beenged mindenkit, akár 
milyen piszkosan is jöjjön az illető, igy azután a kis 
»p:olik« az ö kétszáz frankjaikkal kiszorítják a tízezer
rel játszó nagyjátékosokat. Ezt pedig különösen érzik 
az itteni kereskedők. Montecarló kereskedései a luxus
cikkekre vannak berendezve. Ma mindenki a Beausoleil- 
nek nevezett — már francia területen levő —• olcsóbb 
városrészbe megy vásárolni. De elégedetlenek a mo- 
nagézek is, mert azt mondják, hogy ez a jelenlegi tár
saság már nem vet, csak aratni akar, hogy a hátra
lévő éveit teljes nyereséggel könyvelhesse.

— A casinó, ahelyett, hogy úgy mint eddig, a mo- 
nagézek összesége javára dolgozna, kizárólag csak a 
saját zsebére dolgozik. . .  és ezért forronganak most a 
monakóiak. Azt mondják, hogy a gázért, amelyet a 
szerződés szerint az idegenek fizetnek a casinónak. 
most nekik is kell fizetniük. Az első évben 20 cenlimest 
a következőben 35-öt, azután majd 50-et és később 
mindig többet. És lasfeankint már nekik is mindenért 
íizetniök kell majd. Amikor ezért a Nemzeti Tanácsban 
azaz a monacói parlamentben felszólaltak, a fejedelem 
szétkergette a parlamentet.

Énnek már fele sem volt tréfa.
A monagézek egy darabig csendesen deputációz- 

tak, majd mikor látták, hogy a békés hang nem hasz
nál, megsturmolták a fejedelmet.

Eugene Marquct, a (eloszlatott monacói parlament 
elnöke a Rue Grimaldi 45 szám alatti Villa Trianon
ban lévő lakásán a következőképen mesélte el nekem 
a március hó 24-én lejátszódott forradalmat:

— Miután a casinó jelenlegi vezetősége olyan hely
telen üzletpolitikát folytat, hogy attól kell tartani, hogy

ezzel hosszú időre gyógyithatatlanul tönkre teszi Mon
tecarló egész existenciáját és az erősen fejlődő kon
kurencia mellett a casinó látogatottsága egy pár év 
múlva teljesen elmarad, a parlament agilisabb üzletpo
litikát kért a kormánytól. Erre az uralkodó a parlamen
tet egyszerűen föloszlatta és Monacó alkotmányát ha
tályon kívül helyezte. A monagézek eddigi felszólalásai 
teljesen eredmény nélkül maradtak, miért is azon a 
bizonyos március 24-iki gyűlésen elhatároztuk, hogy 
személyesen fogjuk az uralkodónak panaszainkat elő
adni. Az ülésen megjelent 600 monacói polgár négyes 
sorokban megindult a palota felé. A fölvonulást mega
kadályozni igyekvő rendőrkordonokat erőszakkal kel
lett keresztül gázolnunk, hogy ezáltal is kifejezzük, 
hogy a monacói polgár Monacóban szabadon közle- 
kedíictik. . ,

— A fejedelem csak hosszas tárgyalások után fo
gadta az öttagú küldöttséget.

— Először egy szalonba vezettek bennünket, majd a 
fejedelem kabinetfőnöke közölte velünk, hogy a fejede
lemmel szemben udvarias és nyugodt hangot kell hasz
nálnunk. Amint a kabinetfőnök eltávozott, belépett a fe
jedelem, de nem egyedül, amint vártuk, hanem Péter 
herceggel és a trónörökösnővel.

— Mit akarnak? ... ez volt a fejedelem legelső 
kérdése.

— Mint a volt parlament elnöke és válaszoltam: — 
A monacói polgárok egy öttagú küldöttséget válasz
tottak, hogy Fenségednek kérésüket tolmácsoljuk.

—Ez magának egy öttagú delegáció? ... mutatott a 
lent álló tömegre ekkor még bájos mosollyal a trón
örökösnő. , . . . .

— Közel másíélórás tanácskozás után a feledelein 
becsületszavát adta nekünk, hogy júniusra kiírják a vá
lasztásokat és vissza fogják állítani az alkotmányt.

— Pár óra múlva pedig megjelent az ismert Mes
sage, amelyben a fejedelem visszavonja a tőle erőszak
kal kikényszeritett nyilatkozatot.

A kaszinó körül minden csendes
Április elején a legutolsó telelők is elutaztak és 

teljesen kihalt már a kasinó körüli élet. A krupiérek 
unott arccal üldögélnek a hatalmas játéktermekben... 
és ilyenkor bizonyára a régi dicsőségekről álmodoznak.

B izony ... b izony ... hajdan itten szebb élet volt!
Néha kiköt egy-egy nagyobb négykéményes Ameri* 

kából jött kiránduló hajó és ilyenkor egy-egy estére 
újra benépesül Montecarló casinója. Az aranybrokátos 
ladyk azonban hamarosan bevonulnak a casinói operá
ba és csak a tiz perces szünetekben nézegetnek körül a 
játéktermekben. Az előadás végeztével azután egy-két 
órára beülnek a rulett kö ré . . .  de a hajótutulásra siet
nek a hajóra, nehogy véletlenül ideát maradjanak 
egyedül az óvilágban. Az ilyen kétnapos kiszállók kü
lönben a casinónak a legveszedelmesebb látogatói. Más 
embernek, ha szerencséje van az egyik nap és össze
nyeri magát, az pár nap múlva újra visszajut a casi- 
nóba. Ez a legtöbb esetben holt bizonyos. Az ilyen két 
napos kiránduló azonban máma itt van, holnap már 
Génuában, hogy ha az összenyeri m agát abból bizony 
semmit sem lát viszont többé a casinó.

Éjfél után a hajó elindul. . .  és ilyenkor hetekre 
kihal megint a hatalmas casinó.

Egypár év óta a tél is rossz Montecarlóban. Ha a 
gazdag angol vagy amerikai hajóra száll, álékor nem 
jön már a riviérára többé, ahol az Idén is ép úgy hűlt 
a hó, mint akár Skóciában, hanem megy le Egyptom- 
ba, ahol u) konjukturája kezdődik az eljövendő telelé
seknek.

VÁNDOR A NAGY UTÓN
VIDOR IMRE REGÉNYE 14

És most Sándor szabad! Köteléke lehullott. 
Mehet előre, fölfelé, szabadon, bilincsek nélkül. 
Az utón, a nagy utón. Kibonthatja szárnyait. 
Nem kapaszkodik tnár senki beléje. Repülhet a 
magasba, ahol hir, dicsőség és vagyon várja.

MÁSODIK RÉSZ.
Bolyongások.

I.

Sándor szabad. Köteléke lehullott. Mehet 
előre, repülhet fölfelé. Kibonthatja szárnyait. 
Nincs már, aki visszahúzza, aki belé kapasz
kodjék.

Első dolga lesz, hogy a hivatalát elhagyja. 
Hiszen csak kényszerítő szükségből vállalta, 
hogy boldogult szülőin segíthessen. Most ez az 
ok megszűnt.

Csakhogy. . .  Igen, csakhogy mégsem le
het. Legalább egyelőre nem. A kötelék lehullott, 
az igaz. De szálak, vékony, apró, bosszantó szá
lak kötik az Íróasztalához. Például: a fizetési 
előleg, amelyet fel kellett vennie — tizenkét havi 
részletben való törlesztés kötelezettsége mellett 
— hogy a kölcsönkapott temetési költséget Kiir
tásnak megfizethesse. Már pedig amig ez le nem 
telik — kerek egy esztendeig — addig a hiva
taltól meg nem válhatik. Bizony igy már kettő 
lesz az évek száma, amiket életéből elveszít. És 
ezt behozni — már érzi, már tudja — nehéz 
lesz. De hát nem tehet róla és ellene semmit.

Az idő pedig múlik. Megkapta számtisztté 
való kinevezését. Most már rendes évi fizetése

J van szabályszerű lakáspénzilletménnyel. Ennek 
folyományaképpen végre a vacsoraügy is kielé
gítő módon rendeződik.

Telnek a napok, múlik az idő. És újra ta
vasz virul a tar ligetben. Hányadik is azóta? A 
harmadik. Bizony múlik az idő. És — erre ed
dig igazán néni gondolt — sorozásra kell men
ni. Huszonegy éves. Persze hogy bevált. Mind 
bevált. Gcdő Gyurka is, Móric is. Gedő Gyurka 
a huszároknál fog szolgálni, Móric pedig csak 
félévig, mert medikus. De ő hová menjen? És 
ez az év megint veszteség a jövő szempontjá
ból. A harmadik már.

Elhatározta, hogy addig is nagyobb regényt 
fog írni. Már el is gondolta a vázát. A szegény 
ember, aki nagy urat akar nevelni a fiából. Bűnt 
követ el, hogy fiának pénzt szerezzen. És a vé
ge, hogy a szülök nyomorultul elpusztulnak és 
a fiú boldogtalan lesz. Ahogy azonban jobban 
belemerült regénye elgondolásába, kétségek fog
ták el. Mit akar a regénnyel bizonyítani? Hogy 
a koldus gyereke csak koldus maradhat? Hiszen 
ezzel az emberiség legszebb jogát, a fejlődést, 
az emelkedést tagadná meg!

Sokféle gondolat tépte és kedvetlen lett. Kü
lönösen idegessé és izgatottá tette a félelem a 
katonai év nyomorúságától.

Egyszer — asztala fiókjában keresgélve — 
kezébe akadtak régebbi versei, amelyeket az 
egyetem elhagyásakor irt. Érdeklődve olvasta 
őket. Tetszettek neki. Frisseknek, szépeknek, 
jóknak találta őket. A legszebbet leírta és el
küldte az egyik folyóiratnak. Nem közölték. Sán
dor netn is lepődött meg. Nem is fájt neki — na
gyon. Nem is törődött vele — nagyon. Rossz
kedvű igazán csak akkor lett, amikor pár nap 
múlva megpillantotta egy könyvesbolt kirakatá

ban Berek Ede uj verses kötetét. Megvette, el
olvasta. Keserűséget érzett. A versek nem vol
tak jobbak, mint az övéi. De belátta, hogy Be
reknek könnyebb, mert a céh tagja. Nem irigyel
te. Csak fájt neki, hogy nem engedik őt is érvé
nyesülni. Miért keli neki igy kínlódnia? Odalán
colva ahhoz a nyomorult hivatalhoz. . .

És az idő múlik. Eljött október és be kellett 
vonulni. Nehéz év volt. Keserű kínlódások. Meg
aláztatások. Nélkülözés.

De az idő múlik. Végre letelt. Visszajött és 
újból jelentkezett hivatalában. Erről az eszten
dőről sohasem szeretett beszélni. Életének ezt a 
részét egyszerűen kitörölte emlékéből.

Most már lehet — sőt kell — komolyan fog
lalkozni a jövővel. A fizetési előlegből még csak 
pár hónap törlesztetlcn. Határozni kel.

Egyetemi tanulmányait nem folytatja. Nincs 
értelme. Ezt a gondolatot végkép cl is vetette. 
Osztálytársai már majdnem végeznek. ö most 
kezdje elölről? Nem érdeme’s. Aztán meg már 
semmi kedve sincs a tanársághoz. Az is csak 
hivatalnok. De m eg ... bolondság! Hiszen ma 
éppen úgy nincs pénze, mint akkor nem volt, 
amikor ugyancsak a pénz miatt le kellett az 
egyetemről mondani. Erre hát gondolni is iga
zán kár.

Tehát az irodalom. De most komolyan! De 
most igazán! Be fog lépni valamelyik lap szer
kesztőségébe. De hogyan kell ezt csinálni? Neki 
nincs semmi összeköttetése azokkal a körökkel. 
Csak nem mehet személyesen ajánlkozni mint 
valami facér segéd? D e ... van egy ismerőse. 
Berek Ede. Neki kellene szólni, ö t  kellene felke
resni. Most az egyszer nem lesz gyáva. Napokig, 
hetekig tusakodott, habozott. Sokszor már útban 
is volt de mindig visszafordult. (Folyt, köv.)



1929 április IS, 7. oldal

JLIFKA-MOZ1
H ít lö  — kedd  -  szerda  

A m űsorok műsora! 
G reta  G arbo, L ars H anson
S z e r e le m  k o r b á c sa
Blasko lbtnei párisi és argentinig! mlltfiben Itjáltzídd 

erotikus filmje

K a m é l l á s  h ö l g y
Alexander Dumas Traviata e. színdarabja után
M argit . . .  Norm a Talmagde 
Arm and . . Roland G ilb ert

fLEVELEZfeT}
Palemital Boldogult édes- 
atyád emlékére összekul
csolt kézzel könyörgünk, je
lentkezz, hiszen tudod, 
ögies rajongással szeretünk. 
Alice. 3758
Vidéki hölgyek és urak ék- 
szerjavitást és rtrágaköfogla- 
lást megvárhatják Blaliá- 
nál, Suboticá, Edénypiac.

BETEGEK
gyengék, idegesek figyel
mébe, akik könnyen ki
merülnek és elfáradnak. 

(Férfink, nők,
gyermekek)

Az emberi szervezet 
egészsége csak akkor 
tartható meg vagy' nyer
hető vissza, ha a szer
vezetet éltető mirigyek 
egészségesek, mert ezek 
a mirigyek vannak hi-j 
vatva arra, hogy »a v é rt’ 
ellássák azokkal a külön-' 
leges fermentek ener
giájával, amelyek a szer
vezet sejtrendszerének 
visszaadlak a munkaké
pességet és ellássák a 
fiatalság pezsgő erejével! 
és az életkedv érzésé-! 
vel.« (Dr. S. Voronov.)]

Enélkiil az anyagcsere' 
nem mehet rendben és 
a szervezetben különféle 
mérgező hatású anyagok, 
mint a hug.vsav, stb. ra
kodnak le, amelyek idő- 
előtti elgyengülést, kime
rültséget és lia'ált is 
okozhatnak. De ha a szer
vezetet ellátjuk Ilyen fer
mentek energiájával, mint 
amilyen a D. KalcniCen- 
ko KALEFLUID«, ame
lyet egészséges állatok 
mirigyeiből nyernek, a 
.szervezet gyorsan kibe
veri minden betegség kii- 
vetkezményót, vissza
nyeri munkakedvét, a 
megrokkanás, sőt a ha-. 
Iái is sok-sok évre elto
lód k.« (Dr. S. Voronov.)

Az orvos uraknak bér-j 
mentve küldünk próbára; 
»KALEFLUlD«-ot B ár-’ 
kinek ingyen Küldünk; 
ró' z'ctes ismertetést sok, 
világhírű tanár vélemé-1 
nyével, Írjon a követke
ző címre: MiloS Marko
vié, Beograd, Sumadij- 
ska 33.

Kórltn csak valódi 
D. Kalenlcsenko »KALE- 
FHJID«-ot, amelynek a 
címkéjén fel vannak tün
tetve a kitüntetések 
(grands prlx, nagy arany
érem), amelyeket a pá
risi. londoni, brüsszeli, 
római és egyéb kitünte
téseken kapott. Egész
sége és nehezen megke
resett pénze érdekében 
óvakodjék utánzatoktól,

D. Kalenlcsenko »KA- 
LEFLUID. csepp és am-I 
nulla alakban kerül for
galomba és a világ min
den lobb gyógyszertárá
ban és drogériájában 
kapható. 2982

FOGLALKOZÁSI
Keresek 7 és 5 éves gyer
mekeim mellé nevelönöt, 
aki a magyar, szerb és né
met nyelvet szóban és írás
ban tökéletesen bírja. Le
hetőleg olyan nevelönöt 
szeretnék, aki gyermekei
met fürdőhelyre is önállóan 
el tudná kisérni és ott el
látni őket. Fizetés megegye
zés szerint. Biéka Topnia, 
postafiók ÖO. 3821

Vaskereakedősegéd, jó bi
zonyítvánnyal mielőbbi be
lépésre ajánlkozik. Beszél 
három nyelven. Cim a ki
adóban. 3811
Vorrélányokat, csakis el
sőrendű munkaerőkot fel
vesz a Cérnay-szalón.

Gépészt ksrsesk Compound 
kondonzátoros Collmann 
gépemhez. A gépésznek a 
csépléshez, valamint a 
gazdasági és malomgépek 
javításához kell értenie, — 
l.'gyanolt eladó egy Grae- 
pel-féle 2. szánni tarár. — 
Cim: Prakatur Vince gőz
malom, Dubotevicá, Bara
nya. 8801

Kerti rézseburpsnya, amely 
júniusban megérik, 1 va
gon. á 220 dinár, eladó. — 
Danilo Ivkov, Sztapár (Baé- 
ka). 8797
Fi nloálian: Beogradski put 
07. szám alatti 260 négy
zetöl területű házhely azon
nal eladó. 3792

E la d ó
vasgerenda, vasúti sínek, 
centrifuga, centrifugál szi
vattyúk, spirituszgyári fel- 
szerelési tárgyak, 4, 5, 6, 8
collos csövek, gőz- és víz- 
váltócsapok, kazánlemezek, 
járó- és szijkerekek, transz
missziók és mindennemű 
kovácsolni való vas.
Veszek minden mennyiség
ben ócska kovácsolt és ön
tött vasal, csontot, rongyot, 
uj szövethulladékot a leg
magasabb napi árban, Bo- 
náth Lipét. Szubolica, VII., 
Cara Lazara ul. 29. 3654

Eladd hát Velika Kopani- 
cán hozzátartozó 2 hold le
iekkel a község legforgal
masabb helyén. A házban 
hosszú évekig kovácsmű
hely és mészárszék volt. A 
községben még sok föld 
van eladó. Felvilágosítással 
szolgál KelSin gyógyszerész 
Bolnji Andrijtvei (Szlavó
nia). 8747
Jóforgalma fűszerüzlet csa
ládi okok miatt azonnal el
adó ós átvehető. Bővebbet 
IlarambaSté8va ul. 1, ven
dégig_______________  8713

Bioéi házat jugoszláviai 
alattvalótól megvételre ke
resek. >Bega« hrdolő Ve- 
likibeőkerek. 2882

BOROVI
viilanyosxlop 6 *  rönkfa

T Ö L G Y -
oszlop ós hasított 4'5'6' karó

K ő r is - ,  s z il-  ós g le d ic s -
bognór- ée rönkfa vagontátelekben prompt szállítható. 

Kapható:

Dénes Testvéreknél
fik (retkedé, H o r g o s  T elefon : 4

Faiekoiatelep világ ós la
kóházzal együl1.. mely 2100 
□-öl területen fekszik, sza
badkézből eladó. Steinar 
Fülöp, Bajmok, Beogradska 
ulica. 3839
MMWWNtMMWlMaWMMUW’MkAflMt
KOLŐNFÉLEl

IMMMIMWMMUVMMMMMml
Keresők bérbe kisebb la
kást nagy udvarral vagy 
kerttel és szántót 3 láncig. 
Popovié jegyző, Crvenka.

3742

A dohányzás teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afuma- 
pásztillák a legjobban be
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Készíti Blum gyógy
szertár. Suboticá, főpostá- 
val szemben. Kapható
gyógyszertárakban, drogé
riákban. 375
Ujonook ügyeimébe. Azok
az újoncok, akik azt hi
szik, hogy tévesen vannak 
besorozva, forduljanak ’Bi
ro Tausanoviéi. Beograd, 
Kralja Milana 78. Az el
vállalt ügyeket felelősség
gel intézzük. 3670
Kisebb szoba-konyha kiadó 
Banatska ul. 19. 3653

A legjobb 
minőségi márka!

r

K é r j e n  i n g y e n e s  
á r a j á n l a t o t !

Ingyenes m érnöki látogatás — Szállítás minden világrészbe
G y á r t  g é p e k e t  a  g é p é s z e t  m in d e n  á g a  r é s z é r e

KÖZPONTI IRODA : MŰSZAKI IRODA :

B E O G R A D  Z A G R E B
Karadordeva 75. Draskoviéeva ul. 27.

Telefon : 2 3 - 9 0  és 4 4 - 3 3  T elefon : 5 5 - 8 7
D B I

*r< -rür i
VÁROSI [ JjL M O Z I

Hétfő — szerda
K ettős m ilsor ! K acagó n u p ok  !

E gy b ű n ö s é jsz a k a
Főszereplő:

LYA DE FUTTI
A  m e g ío lto z o t t  h á z a s s á g

vígjáték a házasság frontjáról. — Főszereplő:

L A U R A  L A  P L A N T E

E^y p r ó b a r e n d e ié s  m in d e n k it  m eggyőz, 
liOpy a lejjobb kötésű üzlet: könyv a M nírvíban kaphat5!
B B B B B B IB B B B fSB B B B flB B B llB B ISB B B B B B lSniB B B flB SlflB B

JUGOSLAVENSKO
G A N Z É :

G é p e k

t é g l a g y á r i - ,  
a p r í t ó  é s  

k e r á m ia i  Ip a r  
r é s z é r e

a

E G É S Z  
T E L E P E K  
É S  E G Y E S

G É P E K
SZÁLLÍTÁSA

A szerkesztésért felelős BRÓDY MIHÁLY. Nyomatott a kiadóiulaldonos Minerva r.-t.-nál. Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szubotiea.
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A hét eseményei képekben

Stimson (jobbró!) amerikai külügyi államtitkár eskü
tétele. Középen Kellog, balról Taft, a legfelső tör

vényszék elnöke

Boris bolgár király távozik Hindenburg 
birodalmi elnöktől

A romániai boboci vasúti szerencsétlenség romjai Aranyból készült hullaszállító vagon, amelyen Kina első köztár-
társasági elnökének, Sun-Jat-Sennek a földi maradványait Nan-

kingba. az ott épített mauzóleumba fogják szállítani

Mexikói kormánycsapatok harckőzben Herrick párisi amerikai nagykövet holttestét Parisban
a pályaudvarra kiséri a gyászmenet


